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บทคัดย่อ 

 บทความวจิยัน้ีมีวตัถุประสงคเ์พื่อศึกษาวธีิการออกเสียงค าทบัศพัทภ์าษาองักฤษในภาษาเกาหลี

จ านวน 350 ค า และวเิคราะห์หลกัเกณฑก์ารออกเสียงค าทบัศพัทภ์าษาองักฤษในภาษาเกาหลี   

 วธีิด าเนินการวจิยั มีดงัน้ี  

  ผูว้จิยัเลือกค ายมืทบัศพัทภ์าษาองักฤษในภาษาเกาหลีจ านวน 350 ค า  และน าไฟลเ์สียงมา

ถ่ายถอดเป็นสัทอกัษร จากนั้นใหผู้เ้ช่ียวชาญตรวจสอบอีกคร้ัง ผลการวจิยัพบวา่คนเกาหลีมีวธีิการออกเสียง

ค ายมืทบัศพัทภ์าษาองักฤษในภาษาเกาหลี 3 วธีิ คือ  

  1.การเปล่ียนเสียง 

  2.การเพิ่มหรือแทรกเสียงสระ 

  3.การสูญเสียง  

 ทั้งน้ีการเพิ่มหรือแทรกเสียงสระจดัเป็นลกัษณะเด่นของการออกเสียงค าทบัศพัทภ์าษาองักฤษใน

ภาษาเกาหลี  
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กติติกรรมประกาศ 

 

 บทความวจิยัฉบบัน้ีส าเร็จลุล่วงไปไดด้ว้ยความเมตตาจาก รองศาสตราจารย ์สุวฒันา เล่ียมประวติั 

อาจารยท่ี์ปรึกษาบทความวจิยัซ่ึงไดช่้วยเหลือใหค้  าแนะน าอยา่งดียิง่ รวมทั้งตรวจขอ้แกไ้ขขอ้บกพร่องต่างๆ

ตลอดจนเอาใจใส่ไถ่ถาม ปลุกปลอบ ใหก้ าลงัใจแก่ผูว้จิยัดว้ยความห่วงใยเสมอมาจนบทความวจิยัฉบบัน้ี

ส าเร็จสมบูรณ์ ผูว้จิยัขอกราบขอบพระคุณเป็นอยา่งสูงไว ้ณ ท่ีน้ี 

 ขอขอบคุณ นายปฐมพร บุตรทุมพนัธ์ นกัศึกษาชาวไทยท่ีก าลงัศึกษาระดบัปริญญาตรี มหาวทิยาลยั

เซจง กรุงโซล ประเทศเกาหลีใต ้ท่ีใหบ้นัทึกเสียงการอ่านค ายมืทบัศพัทภ์าษาองักฤษในภาษาเกาหลีดว้ย             

สัทอกัษรเพื่อใชต้รวจสอบความถูกตอ้ง ขอขอบใจเพื่อนๆคณะอกัษรศาสตร์ท่ีคอยให้ก าลงัใจและใหค้วาม

ช่วยเหลือผูว้ิจยั สุดทา้ยน้ีขอกราบขอบพระคุณบิดาและมารดาท่ีส่งเสริม ใหก้ าลงัใจ และเป็นแรงบนัดาลใจ

ในการท าบทความวจิยัจนส าเร็จลุล่วงไปดว้ยดี 

 

พรรณวงศ ์เคียงกิติวรรณ 
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ความเป็นมาและความส าคัญของปัญหา 

 ภาษาเป็นเคร่ืองมือในการติดต่อส่ือสารและส่ือความคิดของมนุษย ์ผูท่ี้ติดต่อส่ือสารและ                             

มีความสัมพนัธ์กนัในลกัษณะใดลกัษณะหน่ึงยอ่มตอ้งใชภ้าษาเป็นส่ือกลาง ภาษาองักฤษถือเป็นภาษาท่ี

ส าคญัส าหรับโลกไร้พรมแดนในยคุปัจจุบนั อีกทั้งยงัเป็นภาษาสากลของโลกและเขา้มามีบทบาทส าคญัใน

ชีวติของผูค้นจากอิทธิพลของความกา้วไกลทางดา้นเทคโนโลยแีละการส่ือสารส่งผลใหภ้าษาองักฤษมี

ความส าคญัมากเพราะถือเป็นเคร่ืองมือท่ีใชใ้นการติดต่อส่ือสารการศึกษาคน้ควา้แสวงหาความรู้จากแหล่ง

เรียนรู้ท่ีหลากหลายรวมถึงการประกอบอาชีพ เพราะภาษาองักฤษเป็นภาษากลางในการติดต่อส่ือสาร

ระหวา่งประเทศ การท าการคา้ และการศึกษา ดงันั้นภาษาองักฤษจึงมีความส าคญัในชีวิตประจ าวนั 

 นบัตั้งแต่ประเทศเกาหลีไดมี้การติดต่อกบัประเทศต่างๆทางตะวนัตกก็รับค าใหม่ๆจากภาษา

ตะวนัตกเขา้มาใชใ้นภาษาเกาหลีในลกัษณะของค ายมื ไพบูลย ์ปีตะเสน (2555 : 257-375) กล่าววา่ 

ชาวตะวนัตกไดเ้ร่ิมเขา้มาติดต่อกบัประเทศเกาหลีในปี ค.ศ. 1592  ผา่นทางบาทหลวงช่ือ เชสเปเดส ได้

ติดตามกองทพัญ่ีปุ่นของฮิเดโยชิเพื่อเขา้มาส ารวจสังคมเกาหลี ในศตวรรษท่ี 17 ชาวตะวนัตกไดพ้ยายาม

ติดต่อกบัชาวเกาหลีโดยทางออ้ม เช่น ผา่นทางราชส านกัชิงของจีนโดยการเผยแผศ่าสนาคริสต ์ในช่วงแรก

ทางการเกาหลีมิไดใ้หค้วามสนใจมากนกัต่อการเขา้มาของคริสตศ์าสนา โดยเห็นวา่เป็นเพียงการศึกษาในหมู่

นกัวชิาการเท่านั้น ขนุนางคนหน่ึงท่ีช่ือ ลี ซึงฮุน ซ่ึงติดตามบิดาไปกบัคณะทูตไดรั้บการแบปทิสต์1เขาน า

คมัภีร์คาทอลิกและศาสนวตัถุต่างๆกลบัมาเผยแพร่ในเกาหลี หลงัจากนั้นเป็นตน้มา คริสตศ์าสนาก็ไดรั้บการ

เผยแพร่ไปทัว่ประเทศเกาหลี  ราชส านกัโชซอนไดเ้ร่ิมตรวจสอบหลกัค าสอนคริสตศ์าสนาอยา่งจริงจงั และ

พบวา่มีลกัษณะท่ีขดัต่อค าสอนดา้นสังคมในลทัธิขงจ๊ือ จึงไดเ้กิดการต่อตา้นนโยบายควบคุมคริสตศ์าสนา

ของทางรัฐ ในปี ค.ศ. 1836 บาทหลวงปิแอร์ ฟิลิเบิร์ต มาเบนต,์ บาทหลวงชากส์ โฮโนเร เชสตนั และ

บาทหลวงโจเซฟ โฮโนเร อิมเบิร์ต ด าเนินการเผยแผค่ริสตศ์าสนาในทางลบั หลงัจากท่ีทางการเกาหลีไดสื้บ

ทราบถึงกลุ่มเผยแผค่ริสตศ์าสนาน้ี จึงจบักุมบาทหลวงชาวฝร่ังเศลเหล่าน้ีและแกนน าชาวเกาหลี ลงโทษ

ประหารชีวิต ในปลายคริสตศ์ตวรรษท่ี 18 เกาหลีไดท้  าสนธิสัญญาคงัฮวา กบัอเมริกา, องักฤษ และ ฝร่ังเศล 

เพื่อการคา้ขาย สนธิสัญญาเหล่าน้ีกระท าผา่นตวักลางคือ ประเทศจีนท่ียงัคงพยายามรักษาอ านาจในการ

ควบคุมประเทศและถ่วงดุลอ านาจของญ่ีปุ่นในประเทศเกาหลีขณะท่ีเร่ิมมีการเจรจาการคา้กบัมหาอ านาจ

                                                           
1
 พิธีจุ่มหรือพรมน ำ้ขออครริเตีีนน  ตพืออสเงค่ำ่ดงตีำนสะเติิงหหม่ีำมร่ำมตืืออหนพรเตนู  
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ต่างชาติ ทางการเกาหลีจ าเป็นตอ้งเรียนรู้ธรรมเนียมการทูตกบัต่างชาติ ต่อมาไม่นานเกาหลีตกอยูภ่ายใต้

อ านาจของญ่ีปุ่น ญ่ีปุ่นปฎิรูปทางสังคมการคา้ ฯลฯ เพื่อพฒันาประเทศเกาหลีใหก้า้วหนา้มากยิง่ข้ึน ส่ิง

เหล่าน้ีท าใหป้ระเทศเกาหลีเกิดการเปล่ียนแปลงอยา่งมากมาย เกาหลีไดเ้ร่ิมเปิดประเทศเน่ืองจากมีความ

จ าเป็นในดา้นการฝึกสอนวทิยากรสมยัใหม่ และความรู้ดา้นภาษาต่างประเทศ ในปี ค.ศ. 1886  คณะ

มิชชนันารีจากอเมริกาเขา้มาสอนตามสถาบนัการศึกษาต่างๆในเกาหลี เช่น โรงเรียนแพแจ,โรงเรียนสตรี               

อีฮวา และโรงเรียนสตรีชงซิน เป็นตน้ โรงเรียนเหล่าน้ีเปิดรับนกัเรียนไม่จ  ากดัชนชั้นหรือสถานะทางสังคม 

 หลงัสงครามโลกคร้ังท่ี 2 ไดส้ิ้นสุดลงในปีค.ศ. 1945 เกาหลีไดเ้ป็นอิสระจากประเทศญ่ีปุ่น และเร่ิม

เปิดประเทศรับวฒันธรรมตะวนัตก, เทคโนโลยสีมยัใหม่ รวมถึงการเรียนภาษาองักฤษ  ปัจจุบนั 

ภาษาองักฤษไดเ้ขา้มาปะปนในชีวติประจ าวนัของคนเกาหลีในลกัษณะของค ายมื2 

 พชัรี โภคาสัมฤทธ์ิ (2526 : 6) กล่าววา่ ค  ายมื หมายถึง ถอ้ยค าท่ีภาษาหน่ึงรับเอาค าภาษาอ่ืนมาใช ้ซ่ึง

จะเป็นค าในภาษานั้นโดยตรง หรือเป็นค าภาษาอ่ืนท่ีรับโดยผา่นทางภาษานั้นอีกทีหน่ึง วธีิยมืค าภาษาอ่ืนมา

ใชท่ี้ส าคญัมี 3 วธีิคือ การทบัศพัท ์การบญัญติัศพัท ์และการแปลศพัทภ์าษาเกาหลีจะใชว้ธีิยมืค าภาษาองักฤษ

ในแบบการทบัศพัทเ์ป็นส่วนใหญ่ 

 จิรวฒัน์ เพชรรัตน์ และอมัพร ทองใบ (2556 : 95, 96 และ 98) กล่าววา่ การทบัศพัท ์หมายถึง  การ

ออกเสียงตรงตามค าเดิมหรือใกลเ้คียงค าเดิมมากท่ีสุด ผา่นการออกเสียงไดใ้กลเ้คียงเพียงใดข้ึนอยูก่บัระบบ

เสียงของภาษาท่ียมืมา และระบบเสียงของภาษาเกาหลี ระบบเสียงของแต่ละภาษา แมจ้ะอยูใ่นตระกลู

เดียวกนั ก็มีระบบเสียงท่ีแตกต่างกนั ถึงแมว้า่เราจะพยายามเลียนเสียงเจา้ของภาษาเดิม แต่ก็ไม่สามารถ

กระท าไดท้ั้งหมดเสมอไป ระบบเสียงใดท่ีแตกต่างออกไป และไม่สามารถออกเสียงได ้เราจะปรับเสียง

เหล่านั้นใหเ้ขา้กบัลกัษณะท่ีมีในภาษาเกาหลี 

 ส่วนการบญัญติัศพัท ์หมายถึง การยมืความหมายของส่ิงท่ีภาษาเกาหลีไม่เคยมีใชใ้นภาษาเกาหลีมา

ก่อน และน าเอาความหมายท่ียมืนั้นมาสร้างค าข้ึนใช ้ค าท่ียืมมาใช ้อาจเป็นภาษาเกาหลีหรือภาษาองักฤษ 

หรือใชท้ั้งค  าเกาหลีและค าองักฤษปะปนกนัก็ไดน้อกจากนั้นยงัมีวธีิยมือีกประเภทหน่ึงคือ  

 การแปลศพัท ์หมายถึง การยมืความหมายของค าต่างประเทศมาใชโ้ดยแปลความหมายของค านั้น

แบบค าต่อค า ภาษาทุกภาษายอ่มมีลกัษณะท่ีเหมือนกนัอยา่งหน่ึง คือ การน าภาษาอ่ืนมาใชเ้พราะมี

ความสัมพนัธ์กบัต่างชาติในดา้นต่างๆ สามารถแบ่งออกไดเ้ป็น 7  ประการ ดงัน้ี 

                                                           
2
 ตนือ้หำเ่่ นหหญ่ตรีนบตรีนคจำิ http://linguistics-prihantoro.blogspot.com/2009/04/english-loanwords-in-

korean.html 
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 1. ความสัมพนัธ์ทางดา้นธุรกิจ และการติดต่อคา้ขาย ประเทศเกาหลีเร่ิมมีการติดต่อกบัต่างชาติ 

ตั้งแต่ในปลายคริสตศ์ตวรรษท่ี 18  เกาหลีไดท้  าสนธิสัญญาคงัฮวา กบัอเมริกา,องักฤษ และ ฝร่ังเศส เพื่อ

การคา้ขาย ภาษายอ่มเป็นเคร่ืองมือในการติดต่อส่ือสาร ตกลงเร่ืองกิจการคา้ขายโฆษณาสินคา้ซ่ึงกนัและกนั 

ท าใหภ้าษาองักฤษเขา้มาปะปนกบัภาษาเกาหลีเป็นจ านวนมาก 

 2. ความสัมพนัธ์ส่วนตวั คนเกาหลีท่ีแยกยา้ยกนัอยูต่ามท่ีต่างๆไดแ้ต่งงานกบับุคคลต่างชาติ ต่าง

ภาษา คนเกาหลีอาจแต่งงานกบัชาวต่างชาติอ่ืนๆ เช่น อเมริกา องักฤษ ฝร่ังเศส ก็มีผลท าใหภ้าษาของชาติ

เหล่านั้นปะปนกบัค าในภาษาเกาหลีได ้

 3. ความสัมพนัธ์ทางดา้นการเมือง การสงคราม และการท าสัมพนัธไมตรีกบัต่างชาติ เหตุการณ์

ทางดา้นประวติัศาสตร์เกาหลีไดท้  าสงครามกบัอเมริกา เกาหลีท าลายเรือทุกล าท่ีลกัลอบเขา้ประเทศโดยมิได้

รับอนุญาต สร้างความไม่พอใจแก่อเมริกาเป็นอยา่งมาก ยงัผลใหอ้เมริกาตดัสินใจส่งเรือรบเพื่อโจมตีหลาย

คร้ัง และในบางโอกาสก็ไดมี้การท าสัมพนัธไมตรีกบัประเทศอเมริกา และประเทศอ่ืนๆ เช่น องักฤษ 

ฝร่ังเศส ฯลฯ ยอ่มมีผลใหค้  าของภาษาเหล่านั้นเขา้มาปะปนอยูใ่นภาษาเกาหลี    

 4.ความสัมพนัธ์ทางศาสนา เกาหลีไดรั้บคริสตศ์าสนาจากชาวตะวนัตกผา่นทางบาทหลวงท่ีเขา้มา

เผยแพร่ในเกาหลี และจากการท่ีเกาหลีเปิดประเทศส่งผลใหรั้บวฒันธรรมตะวนัตกเขา้มา คริสตศ์าสนาจึงได้

กลายเป็นศาสนาท่ีคนเกาหลีนบัถือมากท่ีสุด รองลงมาคือ ศาสนาพุทธ 

 5. ทางดา้นการศึกษา จากการท่ีเกาหลีไดพ้ตันาดา้นการศึกษาใหม่ ในปี ค.ศ. 1886  คณะมิชชนันารี

จากอเมริกาเขา้มาสอนตามสถาบนัการศึกษาต่างๆในเกาหลี เช่น โรงเรียนแพแจ,โรงเรียนสตรีอีฮวา และ

โรงเรียนสตรีชงซิน เป็นตน้หรือจากคนท่ีมีโอกาสไปศึกษาต่อยงัต่างประเทศ อนัเป็นผลท าใหภ้าษาองักฤษ

เขา้มาปะปนกบัภาษาเกาหลีในปัจจุบนัมากข้ึน 

 6. ทางดา้นศิลปวฒันธรรมและขนบธรรมเนียมประเพณีต่างๆ อิทธิพลทางดา้นศิลปวฒันธรรมและ

ขนบธรรมเนียมประเพณีต่างๆของตะวนัตก เช่น วนัวาเลนไทน์ วนัคริสตม์าส การแต่งตวั การรับประเทศ

อาหารฟาสตฟ์ู้ ด ฯลฯ มีผลใหน้ าเอาภาษาซ่ึงใชเ้รียกส่ิงต่างๆ หรือ ความคิดต่างๆเหล่านั้นเขา้มาดว้ย เช่น 

เส้ือเช้ิต สูท กีตาร์ สกี ฯลฯ 

 7. ความเจริญทางดา้นเทคโนโลยต่ีางๆ ประเทศเกาหลีรับเอาส่ิงท่ีเป็นความเจริญกา้วหนา้ทางดา้น

เทคโนโลยจีากอเมริกา ส่ิงของและความคิดต่างๆเหล่านั้น เป็นส่ิงท่ีเกาหลีไม่เคยมีใชม้าก่อน ฉะนั้นเม่ือรับ
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เอาวตัถุส่ิงของ และความคิดอนัเป็นของใหม่เหล่านั้นเขา้มา จึงพลอยรับเอาค าศพัทจ์ากภาษาองักฤษ                       

เขา้มาดว้ย3 

 จากการทบทวนวรรณกรรมท่ีเก่ียวขอ้ง ผูว้จิยัพบวา่ยงัไม่มีผูใ้ดศึกษาการออกเสียงค ายมืทบัศพัท์

ภาษาองักฤษในภาษาเกาหลี ดงันั้น ผูว้ิจยัจึงสนใจศึกษาค ายมืทบัศพัทภ์าษาองักฤษในภาษาเกาหลี เพราะ

สังเกตวา่คนเกาหลีจะออกเสียงค ายมืภาษาองักฤษผดิเพี้ยนไปไม่ตรงกบัส าเนียงภาษาองักฤษ อีกทั้งมีวธีิการ

ปรับเสียงของค ายมืใหเ้ขา้กบัระบบเสียงภาษาเกาหลีดว้ย 

 

วตัถุประสงค์ของการศึกษา 

 เพื่อศึกษาวธีิการออกเสียงค าทบัศพัทภ์าษาองักฤษในภาษาเกาหลีจ านวน 350 ค า 

ขอบเขตของการศึกษา 

 1.ศึกษาระบบเสียงของภาษาทั้งภาษาเกาหลีและภาษาองักฤษท่ีใชอ้ยูใ่นปัจจุบนัเป็นหลกั 

 2.ผูว้จิยัไม่ศึกษาเร่ือง การออกเสียงหนกัเบา (stress) ในค าศพัทภ์าษาองักฤษ 

วธีิการศึกษา  

 ผูว้จิยัมีวธีิการศึกษาตามขั้นตอนดงัน้ี 

  1.เก็บขอ้มูลจากหนงัสือและงานวจิยัท่ีเกียวขอ้งกบัค ายมืทบัศพัทภ์าษาองักฤษใน                    

ภาษาเกาหลีจ านวน 350 ค า 

  2.ใชโ้ปรแกรม Voice Memos ส าหรับบนัทึกเสียงอ่านค าทบัศพัทภ์าษาองักฤษดว้ยสัทอกัษร

และบนัทึกเสียงอ่านค ายมืทบัศพัทภ์าษาองักฤษในภาษาเกาหลีดว้ยสัทอกัษรจากเจา้ของภาษาเกาหลีใน

เวบ็ไซตช่ื์อ http://th.forvo.com/languages/ko/   

  3.ใชโ้ปรแกรม Nero WaveEditor ส าหรับตดัคลิปเสียงอ่านค ายมืทบัศพัทภ์าษาองักฤษใน

ภาษาเกาหลีดว้ยสัทอกัษร  

  4.ตรวจสอบความถูกตอ้งของการออกเสียงอีกคร้ังจากนกัศึกษาชาวไทย คือ                             

นายปฐมพร บุตรทุมพนัธ์ 

  5.ผูว้จิยัน าไฟลเ์สียงท่ีบนัทึกไดม้าถ่ายถอดเป็นสัทอกัษรภาษาองักฤษและภาษาเกาหลี 

  6.วเิคราะห์และเรียบเรียบผลการศึกษาเป็นบทความวจิยั 
                                                           
3
 ตรีนบตรีนคมำจำิหนคัเือตรืออค “ภำษำีำ่คปรเตทศหนภำษำดทน” ขออค  จิร่ฒัน์ ตพืรรัีน์ สะเอมัพร ทอคหบ (2556 : 92-95)สะเ 

   ตรีนบตรีนคมำจำิหนคัเือตรืออค “ปรเ่ัี ิศำเีร์ติำหะี จำินรุตผำ่พนัธ์ุถึคนรุเำธำรณรัฐหหม่” ขออค ดพบ ะน์ ปีีเตเน (2555 : 257-375) 
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ประโยชน์ทีค่าดว่าจะได้รับ 

 1.ท าใหเ้ขา้ใจการออกเสียงค าทบัศพัทภ์าษาองักฤษในภาษาเกาหลี 

 2.เห็นแนวทางการศึกษาค าทบัศพัทภ์าษาองักฤษในภาษาอ่ืนๆต่อไป 

เอกสารและงานวจัิยทีเ่กี่ยวข้อง 

 คยอง อึน ปาร์ค (2011) เขียนวทิยานิพนธ์ เร่ือง “ปรากฏการณ์พหุนยัของคาวา่ 가다 /gada/ ใน

ภาษาเกาหลี เปรียบเทียบกบัค าวา่ไปในภาษาไทย:การศึกษาตามแนวภาษาศาสตร์ปริชาน” กล่าวถึงระบบ

เสียงภาษาเกาหลีวา่  

  ระบบเสียงภาษาเกาหลีแบ่งออกเป็น 2 ระบบ ไดแ้ก่  ระบบเสียงพยญัชนะ และระบบเสียง

สระ  

  1.ระบบเสียงพยญัชนะ พยญัชนะตน้มี19 หน่วยเสียงตามลกัษณะดา้นสัทศาสาตร์และ

หนา้ท่ีของพยญัชนะดงัตารางต่อไปน้ี 

ตารางท่ี 1 พยญัชนะเกาหลีและสัทอกัษร 

  

พยญัชนะเด่ียว ช่ือตวัอกัษร สัทอกัษร 
เม่ืออยูต่น้พยางค ์ เม่ืออยูก่ลางพยางค ์ เม่ืออยูท่า้ยพยางค ์

ㄱ giyeok /kʰ/ /g/ /k/ 

ㄴ nieun /n/ /n/ /n/ 

ㄷ digeut /tʰ/ /d/ /t/ 

ㄹ rieul /ɾ/ /r/ /l/ 

ㅁ mieum /m/ /m/ /m/ 

ㅂ bieup /pʰ/ /b/ /p/ 

ㅅ shiot /s/ /s/ /s/ 

ㅇ ieung /?/ /?/ /ŋ/ 

ㅈ jieut /tɕʰ/ /tɕ/ /t/ 

ㅊ chieut /tɕʰ/ /tɕʰ/ /t/ 

ㅋ kiuek /kʰ/ /kʰ/ /k/ 

พยญัชนะเด่ียว ช่ือท่ีอ่าน สัทอกัษร 
เม่ืออยูต่น้พยางค ์ เม่ืออยูก่ลางพยางค ์ เม่ืออยูท่า้ยพยางค ์

ㅌ tieut /tʰ/ /tʰ/ /t/ 

ㅍ pieup /pʰ/ /pʰ/ /p/ 

ㅎ hieut /h/ /h/ /t/ 

http://en.wikipedia.org/wiki/Alveolar_flap
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พยญัชนะซอ้น ช่ือท่ีอ่าน สัทอกัษร 
เม่ืออยูต่น้พยางค ์ เม่ืออยูก่ลางพยางค ์ เม่ืออยูท่า้ยพยางค ์

ㄲ ssang giyeok /k / /k / /k/ 

ㄸ ssang digeut /t / /t / - 

ㅃ ssang bieup /p / /p / - 

ㅆ ssang shiot /  / /  / /t/ 

ㅉ ssang jieut /tɕ / /tɕ / - 

 จากขอ้มูลดงักล่าวขา้งตน้ หน่วยเสียงพยญัชนะในภาษาเกาหลีแบ่งตามลกัษณะการออกเสียงได ้                  

5 ชนิด คือ  เสียงกกั  เสียงก่ึงเสียดแทรกเสียงเสียดแทรกไม่กอ้งเสียงนาสิกและเสียงรัว แต่ละชนิดดงัน้ี 

  1.เสียงกกั มี 10 หน่วยเสียง คือ /  ?-,b-,d-, g-,p -,t -, k -, pʰ-,tʰ-,kʰ- /  แต่ละหน่วยเสียงมี

ลกัษณะดงัน้ี 

  2.เสียงก่ึงเสียดแทรกมี 3 หน่วยเสียง คือ / ʨ-,tɕ -,tɕʰ- /  แต่ละหน่วยเสียงมีลกัษณะดงัน้ี 

หน่วยเสียง รูปพยญัชนะ ลกัษณะการออกเสียง ฐานกรณ์ 
/ʨ-/ ㅈ สิถิลเบาไม่กอ้ง หลงัปุ่มเหงือก 
/tɕ -/ ㅉ สิถิลหนกัไม่กอ้ง หลงัปุ่มเหงือก 
/tɕʰ-/ ㅊ ธนิตไม่กอ้ง หลงัปุ่มเหงือก 

 

หน่วยเสียง รูปพยญัชนะ ลกัษณะการออกเสียง ฐานกรณ์ 
/?-/ ㅇ เบาไม่กอ้ง เส้นเสียง 
/b-/ ㅂ เบากอ้ง ริมฝีปากทั้งคู่ 
/d-/ ㄷ เบากอ้ง ปุ่มเหงือก 
/g-/ ㄱ เบากอ้ง เพดานอ่อน 
/p  -/ ㅃ สิถิลหนกัไม่กอ้ง ริมฝีปากทั้งคู่ 
/t -/ ㄸ สิถิลหนกัไม่กอ้ง ปุ่มเหงือก 
/k -/ ㄲ สิถิลหนกัไม่กอ้ง เพดานอ่อน 
/pʰ-/ ㅍ ธนิตไม่กอ้ง ริมฝีปากทั้งคู่ 
/tʰ-/ ㄷ ธนิตไม่กอ้ง ปุ่มเหงือก 
/kʰ-/ ㅋ ธนิตไม่กอ้ง เพดานอ่อน 
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  3. เสียงเสียดแทรกไม่กอ้ง มี 3 หน่วยเสียง คือ / s-,h-,  - / แต่ละหน่วยเสียงมีลกัษณะดงัน้ี 

หน่วยเสียง รูปพยญัชนะ ลกัษณะการออกเสียง ฐานกรณ์ 
/s-/ ㅅ เบา ปุ่มเหงือก 
/h-/ ㅎ เบา เส้นเสียง 
/  -/ ㅆ หนกั ปุ่มเหงือก 

 

  4. เสียงนาสิกมี 2 หน่วยเสียง คือ / m-, n- / แต่ละหน่วยเสียงมีลกัษณะดงัน้ี 

หน่วยเสียง รูปพยญัชนะ ลกัษณะการออกเสียง ฐานกรณ์ 
/m-/ ㅁ กอ้ง ริมฝีปากทั้งคู่ 
/n-/ ㄴ กอ้ง ปุ่มเหงือก 

 

  5.เสียงรัว มี 1 หน่วยเสียง คือ / r- / แต่ละหน่วยเสียงมีลกัษณะดงัน้ี 

หน่วยเสียง รูปพยญัชนะ ลกัษณะการออกเสียง ฐานกรณ์ 
/r-/ ㄹ - ปุ่มเหงือก 

  

 1.1 หน่วยเสียงพยญัชนะตน้ในภาษาเกาหลี 

  คือ พยญัชนะ 1หน่วยท่ีปรากฏตน้ค าหรือตน้พยางค ์ทั้งหมด 19 หน่วยเสียงดงัน้ี 

/ ?-, b-, d-, g-, p -, t -, k -, pʰ-, tʰ-, kʰ-,ʨ-, tɕ -, tɕʰ-, s-, h-,   -, m-, n-, r- / ซ่ึงจ าแนกใหเ้ห็นดงัตาราง

ต่อไปน้ี 

ตารางท่ี 2 ระบบเสียงพยญัชนะตน้ในภาษาเกาหลี 

                   ฐานกรณ์ 
ลกัษณะ 
การออกเสียง 

ริมฝีปากทั้งคู่ ปุ่มเหงือก หลงัปุ่มเหงือก เพดานอ่อน เส้นเสียง 

เสียงกกั เบาไม่กอ้ง     ? 

เบากอ้ง b [ㅂ] d [ㄷ]  g [ㄱ]  
สิถิลหนกัไม่กอ้ง    [ㅃ]     [ㄸ]     [ㄲ]  
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                   ฐานกรณ์ 
ลกัษณะ 
การออกเสียง 

ริมฝีปากทั้งคู่ ปุ่มเหงือก หลงัปุ่มเหงือก เพดานอ่อน เส้นเสียง 

เสียงกกั ธนิตไม่กอ้ง  ʰ [ㅍ]  ʰ [ㄷ]   ʰ [ㅋ]  

เสียงก่ึง              
เสียดแทรก 

สิถิลเบาไม่กอ้ง   ʨ [ㅈ]   
สิถิลหนกัไม่กอ้ง   t   [ㅉ]   
ธนิตไม่กอ้ง     ʰ [ㅊ]   

เสียงเสียด
แทรกไม่กอ้ง 

เบา  s [ㅅ]  
 

 h [ㅎ] 

หนกั     [ㅆ]    
เสียงนาสิก กอ้ง m [ㅁ] n [ㄴ]    

เสียงรัว   r [ㄹ]    

 

 1.2 หน่วยเสียงพยญัชนะทา้ยในภาษาเกาหลี 

  แบซูเคียง (2538) เขียนวทิยานิพนธ์เร่ือง “การวเิคราะห์และเปรียบเทียบระบบหน่วยเสียง

ภาษาไทยกบัภาษาเกาหลีเพื่อการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศแก่ผูเ้รียนท่ีเป็นคนเกาหลี” 

กล่าวถึงหน่วยเสียงพยญัชนะทา้ยในภาษาเกาหลีดงัน้ี 

  พยญัชนะท่ีปรากฏในต าแหน่งทา้ยค าหรือทา้ยพยางคท์ั้งหมด 8 หน่วยเสียงดงัน้ี / -p, -t, -

k, -m,-n, -ŋ, -l, -? / จดัเป็น 3 ชนิดตามลกัษณะเสียง คือ หน่วยเสียงเสียงกกั หน่วยเสียงนาสิก และหน่วย

เสียงขา้งล้ินดงัตารางต่อไปน้ี 

ตารางท่ี 3 ระบบเสียงพยญัชนะทา้ยในภาษาเกาหลี 

หน่วยเสียง รูปพยญัชนะ 
หน่วยเสียงกกั / -p / /ㅂ,ㅄ,ㅍ/ 

/ -t / /ㄷ,ㄸ,ㅅ,ㅆ,ㅊ,ㅌ,ㅎ/ 

/ -k / /ㄱ,ㄲ,ㄳ,ㅋ/ 
หน่วยเสียง รูปพยญัชนะ 

หน่วยเสียงกกั / -? / / ɸ / 

หน่วยเสียงนาสิก / -m / /ㅁ/ 

/ -n / /ㄴ,ㄵ,ㄶ/ 

/ -ŋ / /ㅇ/ 
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หน่วยเสียง รูปพยญัชนะ 
หน่วยเสียงขา้งล้ิน / - l / /ㄹ/ 

 

 อนั ยจูอง (2553) เขียนวทิยานิพนธ์เร่ือง “การศึกษาเปรียบเทียบค าลกัษณนามในภาษาไทยและ     

ภาษาเกาหลี” กล่าวถึงพยญัชนะทา้ยในภาษาเกาหลี (ตวัสะกด) ดงัน้ี 

 ในภาษาเกาหลี ตวัสะกดมี 2 ประเภท คือ ตวัสะกดเด่ียวและตวัสะกดคู่ 

 ตวัสะกดเด่ียว พยญัชนะท่ีสามารถใชเ้ป็นตวัสะกดเด่ียวไดมี้ทั้งหมด 16 ตวั ไดแ้ก่ 

พยญัชนะเด่ียว 14 ตวั และพยญัชนะซอ้น 2 ตวั คือㄲและㅆแต่ละตวัจะมีเสียงตวัสะกดเพียง 1 ใน 7 เสียงน้ี

เท่านั้น ดงัต่อไปน้ี 

 

ตารางท่ี 4 หน่วยเสียงตวัสะกดเด่ียวในภาษาเกาหลี 

 

 

 

 

 

 

 ตวัสะกดคู่ ถือวา่เป็นรูปแบบพิเศษ ค าท่ีใชค้  าท่ีใชต้วัสะกดคู่ในภาษาเกาหลีมีไม่มากนกั 

ค าใดท่ีใชต้วัสะกดคู่ ควรสังเกตการสะกดและการออกเสียงใหถู้กตอ้ง 

 

ตารางท่ี 5 หน่วยเสียงพยญัชนะทา้ยออกเสียงเฉพาะตวัหนา้ในภาษาเกาหลี 

พยญัชนะทา้ย หน่วยเสียง 
ㄳ [-k ] 

ㄵ,ㄶ [-n ] 

ㅀ [-l ] 

ㅄ [-p ] 

 

พยญัชนะทา้ย หน่วยเสียง 
ㄱ,ㅋ,ㄲ [-k] 

ㄴ [-n] 

ㄷ,ㅅ,ㅆ,ㅈ, ㅊ,ㅌ,ㅎ [-t ] 

ㄹ [-l ] 

ㅁ [-m ] 

ㅂ,ㅍ [-p ] 

ㅇ [-ŋ ] 
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ตารางท่ี 6  หน่วยเสียงพยญัชนะทา้ยออกเสียงเฉพาะตวัหลงัในภาษาเกาหลี 

 

พยญัชนะทา้ย หน่วยเสียง 
ㄻ [-m ] 

ㄺ [-k ] 

ㄿ [-p ] 

 

  2.ระบบเสียงสระ แบ่งออกเป็นสระเด่ียว 10 เสียง และสระประสม 11 เสียง 

   แบซูเคียง (2538) เขียนวทิยานิพนธ์เร่ือง “การวเิคราะห์และเปรียบเทียบระบบ

หน่วยเสียงภาษาไทยกบัภาษาเกาหลีเพื่อการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศแก่ผูเ้รียนท่ีเป็นคน

เกาหลี” กล่าวถึงระบบเสียงสระวา่ 

 เสียงสระในภาษาเกาหลีจดัเป็น 4 ชนิด ตามส่วนของล้ินดงัน้ี 

หน่วยเสียงสระหนา้ 

 มี 4 หน่วยเสียง ริมฝีปากไม่ห่อ คือ/ i, e,ɛ, a / แต่ละหน่วยเสียงมีลกัษณะดงัน้ี 

ตารางท่ี 7 หน่วยเสียงสระหนา้ 

 

 

 

 

 

หน่วยเสียงสระหนา้หลงั 

 มี 2 หน่วยเสียง ริมฝีปากไม่ห่อ คือ / wi, we / แต่ละหน่วยเสียงมีลกัษณะดงัน้ี 

ตารางท่ี 8 หน่วยเสียงสระหนา้หลงั 

หน่วยเสียง รูปสระ ระดบัของล้ิน 
/ wi / ㅟ สูง 
/ we / ㅚ กลางสูง 

หน่วยเสียง รูปสระ ระดบัของล้ิน 
/ i / ㅣ สูง 
/ e / ㅔ กลางสูง 
/ ɛ / ㅐ กลางต ่า 
/ a / ㅏ ต ่า 



11 
 

หน่วยเสียงสระกลาง 

 มี 2 หน่วยเสียง ริมฝีปากไม่ห่อ คือ / ɯ, ə /  แต่ละหน่วยเสียงมีลกัษณะดงัน้ี 

ตารางท่ี 9 หน่วยเสียงสระกลาง 

หน่วยเสียง รูปสระ ระดบัของล้ิน 
/ ɯ / ㅡ สูง 
/ ə / ㅓ กลางสูง 

 

หน่วยเสียงสระหลงั 

 มี 2 หน่วยเสียง ริมฝีปากห่อ คือ / u, o /  แต่ละหน่วยเสียงมีลกัษณะดงัน้ี 

ตารางท่ี 10 หน่วยเสียงสระหลงั 

หน่วยเสียง รูปสระ ระดบัของล้ิน 
/ u / ㅜ สูง 
/ o / ㅗ กลางสูง 

  

 2.1 หน่วยเสียงสระเด่ียวในภาษาเกาหลี 

  สระเด่ียวในภาษาเกาหลีมี 10 หน่วยเสียง แบ่งออกเป็น 4 พวก คือ สระหนา้  สระหนา้หลงั 

สระกลาง และสระหลงั สระเด่ียวทั้ง 10 เสียงในภาษาเกาหลีอาจจะเขียนแสดงลกัษณะต าแหน่ง และระดบั

ของล้ิน ดว้ยตารางดงัต่อไปน้ี 

ตารางท่ี 11 หน่วยเสียงสระเด่ียวในภาษาเกาหลี 

               ส่วนล้ิน 
ระดบัล้ิน 

ริมฝีปากไม่ห่อ ริมฝีปากห่อ 
หนา้ หนา้หลงั กลาง หลงั 

สูง i wi ɯ u 

กลางสูง e we ə o 

กลางต ่า ɛ    

ต ่า a    
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 2.2 หน่วยเสียงสระประสมในภาษาเกาหลี 

  จดัเป็น 3 ชนิด ตามส่วนของล้ิน ดงัต่อไปน้ี 

หน่วยเสียงสระประสมหนา้ 

 มี 6 หน่วยเสียง คือ / we,wɛ, wa, je, jɛ, ja / แต่ละหน่วยเสียงมีลกัษณะดงัน้ี 

ตารางท่ี 12 หน่วยเสียงสระประสมหนา้ 

หน่วยเสียง รูปสระ ระดบัของล้ิน 
/ we / ㅞ กลางสูง 
/ wɛ / ㅙ กลางต ่า 
/ wa / ㅘ ต ่า 
/ je / ㅖ กลางสูง 
/ jɛ / ㅒ กลางต ่า 
/ ja / ㅑ ต ่า 

 

หน่วยเสียงสระประสมกลาง 

 มี 3 หน่วยเสียง คือ / wə, jʌ, ɯi / แต่ละหน่วยเสียง มีลกัษณะดงัน้ี 

ตารางท่ี 13 หน่วยเสียงสระประสมกลาง 

หน่วยเสียง รูปสระ ระดบัของล้ิน 
/ wə / ㅝ กลางสูง 
หน่วยเสียง รูปสระ ระดบัของล้ิน 

/ jʌ / ㅕ กลางสูง 
/ ɯi / ㅢ สูง 

 

หน่วยเสียงสระประสมหลงั 

 มี 2 หน่วยเสียง คือ / jo, ju / แต่ละหน่วยเสียง มีลกัษณะดงัน้ี 
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ตารางท่ี 14 หน่วยเสียงสระประสมหลงั 

หน่วยเสียง รูปสระ ระดบัของล้ิน 
/ jo / ㅛ กลางสูง 
/ ju / ㅠ สูง 

 

 จากขอ้มูลดงักล่าว สระประสมทั้ง 11 เสียงในภาษาเกาหลีอาจจะเขียนแสดงลกัษณะต าแหน่ง และ

ระดบัของล้ิน ดว้ยตารางดงัต่อไปน้ี 

ตารางท่ี 15 หน่วยเสียงสระประสมในภาษาเกาหลี 

                       ส่วนล้ิน 
ระดบัล้ิน 

หนา้ กลาง หลงั 

สูง  ɯi ju 

กลางสูง we 
je 

wə 
jʌ 

jo 

กลางต ่า wɛ 
jɛ 

  

ต ่า wa 
ja 

  

  

 อนั ยจูอง (2553) เขียนวทิยานิพนธ์เร่ือง “การศึกษาเปรียบเทียบค าลกัษณนามในภาษาไทยและ     

ภาษาเกาหลี” กล่าวถึงตารางแสดงหน่วยเสียงสระประสมในภาษาเกาหลีในลกัษณะแบ่งเป็นประเภทตาม

ฐานท่ีเกิดเสียงดงัน้ี 

 

ตารางท่ี 16  หน่วยเสียงสระประสมในภาษาเกาหลีในลกัษณะแบ่งเป็นประเภทตามฐานท่ีเกิดเสียง 

สระประสมฐาน j ju je jʌ jo jɛ ja 

สระประสมฐาน w we wə wɛ wa   

สระประสมฐาน ɯ ɯi      
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 สรุปวา่มีพยญัชนะตน้ 19 หน่วยเสียงไดแ้ก่  / ?, b, d, g, p , t , k , pʰ, tʰ, kʰ, ʨ, tɕ , tɕʰ, s, h,   , m, 

n, r /  พยญัชนะทา้ย 8 หน่วยเสียง ไดแ้ก่ / -p, -t, -k, -m, -n, -ŋ, -l, -? / ตวัสะกดเด่ียว 7 หน่วยเสียง 

ไดแ้ก่  / -k, -n, -t, -l, -m, -p, -ŋ / ตวัสะกดคู่ออกเสียงเฉพาะตวัหนา้ 4 หน่วยเสียง ไดแ้ก่ / -k, -n, -l,                        

-p / ตวัสะกดคู่ออกเสียงเฉพาะตวัหลงั 3 หน่วยเสียง ไดแ้ก่ / m, -k, -p / สระเด่ียว 10 เสียง ไดแ้ก่ / i, e, ɛ, 

a, wi, we, ɯ, ə, u, o / สระประสม 11 เสียง ไดแ้ก่ / -ju, je, jʌ, jo, jɛ, ja, we, wə, wɛ, wa, ɯi /         

ภาษาเกาหลีไม่มีเสียงวรรณยุกตแ์ละเสียงควบกล ้า 
 

 จากสระเด่ียวและสระประสม สามารถแสดงไดต้ามตารางต่อไปน้ี 

ตารางท่ี 17 สระเด่ียวและสระประสมในภาษาเกาหลี 

สระเด่ียว ช่ือตวัอกัษร สัทอกัษร 
ㅏ a /a/ 

ㅑ ya /ja/ 

ㅓ eo /ɔ/ หรือ /ə/ 

ㅕ yeo /jɔ/ หรือ /jʌ/ 

ㅗ o /o/ 

ㅛ yo /jo/ 

ㅜ u /u/ 

ㅠ yu /ju/ 

ㅡ eu /ɯ/ 

ㅣ i /i/ 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

สระประสม ช่ือตวัอกัษร สัทอกัษร 
ㅐ ae /e/ 

ㅒ yae /ɛ/ 

ㅔ e /jɛ/ 

ㅖ ye /je/ 

ㅘ wa /wa/ 

สระประสม ช่ือตวัอกัษร สัทอกัษร 
ㅙ wae /wɛ/ 

ㅚ oe /we/ 

ㅝ wo /wɔ/ 

ㅞ we /we/ 

ㅟ wi /wi/ 

ㅢ ui /ɯi/ 

http://en.wikipedia.org/wiki/Open-mid_front_unrounded_vowel
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 เทียนมณี บุญจุน (2548) เขียนหนงัสือเร่ือง “สัทศาสตร์: ระบบเสียงภาษาไทยและภาษาองักฤษ” 

กล่าวถึงระบบเสียงภาษาองักฤษวา่ 

 ระบบเสียงภาษาองักฤษแบ่งออกเป็น 2 ระบบ ไดแ้ก่ ระบบเสียงพยญัชนะ และ ระบบเสียงสระ 

 1.ระบบเสียงพยญัชนะ  แบ่งได ้ 24  หน่วยเสียงทุกเสียงปรากฏในต าแหน่งตน้ค าได ้22 หน่วยเสียง 

คือ / p, t, k, b, d, g, tʃ, dʒ, f, v,θ,ð,s, z,  ʃ, h, m, n, l, r, w, j / หน่วยเสียงท่ีไม่ปรากฏในต าแหน่งตน้ค า               

จะปรากฏเฉพาะในต าแหน่งทา้ยค าและกลางค า คือ / -ŋ, -ʒ / หน่วยเสียงพยญัชนะบางหน่วยเสียงใน

ภาษาองักฤษ อาจมีเสียงยอ่ยไดม้ากกวา่หน่ึงเสียงตามหลกัของการสับหลีก และหลกัการแตกต่างกนัโดย

อิสระ 

 ระบบเสียงพยญัชนะในภาษาองักฤษทั้ง 24 เสียงน้ี แบ่งเป็น 3 ชนิด คือ 

  1. แบ่งตามฐานกรณ์ 

  2. แบ่งตามลกัษณะการออกเสียง 

  3. แบ่งตามการออกเสียงกอ้งและไม่กอ้งของเส้นเสียงในการเปล่งเสียงของพยญัชนะ 

 

 1. แบ่งตามฐานกรณ์ 

  ในการออกเสียงพยญัชนะต่างๆ เราควรตอ้งรู้ถึงท่ีเกิดและอวยัวะท่ีท าใหเ้กิดเสียงนั้นๆและ

ถา้จะแบ่งตามฐานกรณ์จะแบ่งไดด้งัต่อไปน้ี 

   1. ริมฝีปากทั้งคู่ ไดแ้ก่  /p/, /b/ และ  /m/ 

   2. ฟัน – ริมฝีปาก ไดแ้ก่ /f/ และ /v/ 

   3. ระหวา่งฟัน  ไดแ้ก่ /θ/และ  /ð/ 

   4. ปุ่มเหงือก  ไดแ้ก่ /t/, /d/, /s/, /z/, /n/ และ/l/ 

   5. ปลายล้ิน – เพดานแขง็ส่วนหนา้  ไดแ้ก่  /r/ 

   6. ล้ินส่วนหนา้เพดานแขง็  ไดแ้ก่ /j/ 

   7. ปุ่มเหงือกเพดานแขง็  ไดแ้ก่ /ʃ/, /ʒ/, /tʃ/และ /dʒ/ 

   8. เพดานอ่อน  ไดแ้ก่ /k/, /g/และ /ŋ/ 

   9. ริมฝีปาก – เพดานอ่อน ไดแ้ก่  /w/ 

   10. ช่องวา่งระหวา่งเส้นเสียง ไดแ้ก่  /h/ 
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 2. แบ่งตามลกัษณะการออกเสียงไดด้งัน้ี 

  1.เสียงกกั (Stops) มี 6 หน่วยเสียง ดงัน้ี 

 

  2.เสียงเสียดแทรก (Fricatives) มี 9 หน่วยเสียงดงัน้ี 

สัญลกัษณ์แทนหน่วยเสียง สัญลกัษณ์แทนเสียงยอ่ย ตวัอกัษรภาษาองักฤษ 

/f/ [ f ] f, ph, gh 

/v/ [ v ] v 
/θ/ [θ ] th 
/ð/ [ ð ] th, the 

/s/ [ s ] s, c, sc, ss 

/z/ [ z ] z, s 

/ʃ/ [ ʃ ] sh, ch, s, si, ti, sci, ci 

/ʒ/ [ ʒ ] s, z, si, ti, g, ge 

/h/ [ h ], [ ɦ ] h 

 

  3.เสียงกกัเสียดแทรก (Affricates) มี 2 หน่วยเสียงดงัน้ี 

 

สัญลกัษณ์แทนหน่วยเสียง สัญลกัษณ์แทนเสียงยอ่ย ตวัอกัษรภาษาองักฤษ 

/tʃ/ [tʃ ] ch, tch, t, ti 

/dʒ/ [ dʒ ] j, g, ge, dg, di, ch 

 

   

สัญลกัษณ์แทนหน่วยเสียง สัญลกัษณ์แทนเสียงยอ่ย ตวัอกัษรภาษาองักฤษ 

  /p/ [ ph ], [ p ], [ p-] p 

/t/ [ th ], [ t ], [ t- ] t 

/k/ [ kh], [ k ], [ k-] k, c, ch, che 

/b/ [ b ] b 

/d/ [ d ] d 

/g/ [ g ] g 
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4.เสียงนาสิก (Nasals) มี 3 หน่วยเสียงดงัน้ี 

สัญลกัษณ์แทนหน่วยเสียง สัญลกัษณ์แทนเสียงยอ่ย ตวัอกัษรภาษาองักฤษ 

/m/ [ m ], [    ] m 

/n/ [ n ], [    ] n 

/ŋ/ [ŋ ] ng, nk 

 

  5.เสียงขา้งล้ิน (Lateral) มี 1 หน่วยเสียงดงัน้ี 

สัญลกัษณ์แทนหน่วยเสียง สัญลกัษณ์แทนเสียงยอ่ย ตวัอกัษรภาษาองักฤษ 

/ l / [ l ], [    ], [ ɫ ] l 

 

  6.เสียงเปิด (Approximants) มี 3 หน่วยเสียงดงัน้ี 

สัญลกัษณ์แทนหน่วยเสียง สัญลกัษณ์แทนเสียงยอ่ย ตวัอกัษรภาษาองักฤษ 

/ r / [ ɹ ], [ ɹ  ], [ ɹ   ], [ ɹ  ] r 

/ j / [ j ] y 
/ w / [ w ], [w  ] w, wh 

 

 

 3. แบ่งตามการออกเสียงกอ้งและไม่กอ้งของเส้นเสียงในการเปล่งเสียงของพยญัชนะ 

  เสียงพยญัชนะในภาษาองักฤษแบ่งออกเป็น 2 ลกัษณะ คือ 

   3.1 เสียงพยญัชนะท่ีเป็นเสียงกอ้ง ไดแ้ก่  /b/, /d/, /g/, /v/, /ð/, /z/, /ʒ/, 

/dʒ/, /m/, /n/, /ŋ/, /l/, /r/, /j/ และ /w/  

   3.2 เสียงพยญัชนะท่ีเป็นเสียงไม่กอ้ง ไดแ้ก่ /p/, /t/, /k/, /f/, /θ/, /s/, /ʃ/, 

/h/ และ /tʃ/ 

 

 จากขอ้มูลดงักล่าวหน่วยเสียงพยญัชนะในภาษาองักฤษ อาจจะเขียนแสดงฐานกรณ์ลกัษณะการออก

เสียงและการออกเสียงกอ้งและไม่กอ้งของเส้นเสียงในการเปล่งเสียงของพยญัชนะดว้ยตารางต่อไปน้ี 
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ตารางท่ี 18 ระบบเสียงพยญัชนะในภาษาองักฤษ 

        ฐานกรณ์ 
 
 
ลกัษณะ 
การออกเสียง 

ริม
ฝีป

าก
ทั ้ง

คู่  
 ฟัน

 – 
ริม

ฝีป
าก

 

ระ
หว

า่ง
ฟัน

 

ปุ่ม
เห
งือ
ก 

ปล
าย
ลิ้น

 - เ
พด

าน
แข

ง็ส่
วน

หน
า้ 

ลิ้น
ส่ว

นห
นา้
เพ
ดา
นแ

ขง็
 

ปุ่ม
เห
งือ
ก เ
พด

าน
แข

ง็ 

เพ
ดา
นอ่

อน
 

 
ริม

ฝีป
าก
 – 
เพ
ดา
นอ่

อน
 

ช่อ
งว
า่ง
ระ
หว

า่ง
เส้
นเ
สีย

ง 

เสียงกกั ไม่กอ้ง p   t    k   
กอ้ง b d g 

เสียดแทรก ไม่กอ้ง  f θ s   ʃ   h 

กอ้ง v ð z ʒ  

เสียงกกั
เสียดแทรก 

ไม่กอ้ง       tʃ    

กอ้ง dʒ 

นาสิก กอ้ง m   n    ŋ   

ขา้งล้ิน กอ้ง    l       

เปิด กอ้ง     r j   w  

 

 จากขอ้มูลดงักล่าว หน่วยเสียงพยญัชนะในภาษาองักฤษทั้ง 24 เสียง สามรถแบ่งออกไดเ้ป็น                     

3 ประเภท ไดแ้ก่ 

  1. หน่วยเสียงพยญัชนะตน้ 

  2. หน่วยเสียงทา้ย 

  3. หน่วยเสียงพยญัชนะควบกล ้า 

 

 1. หน่วยเสียงพยญัชนะตน้ในภาษาองักฤษ 

  วฒันา อุดมวงศ ์(2524) เขียนวทิยานิพนธ์เร่ือง “ค ายมืภาษาองักฤษในภาษาไทย” กล่าวถึง

หน่วยเสียงพยญัชนะตน้ในภาษาองักฤษวา่ 

  หน่วยเสียงพยญัชนะภาษาองักฤษ 24 หน่วยเสียง จะปรากฏในต าแหน่งตน้ค าได ้2 ลกัษณะ 

คือ ปรากฏเป็นหน่วยเสียงพยญัชนะตน้เด่ียวและปรากฏเป็นหน่วยเสียงพยญัชนะตน้ควบ  
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   1.1 หน่วยเสียงพยญัชนะตน้เด่ียวในภาษาองักฤษมี 22 หน่วยเสียง คือ /p, t, k, b, 

d, g, tʃ, dʒ, f, v,θ,ð,s, z,  ʃ, h, m, n, l, r, w, j / หน่วยเสียงท่ีไม่ปรากฏในต าแหน่งตน้ค าจะปรากฏเฉพาะใน

ต าแหน่งทา้ยค าและกลางค า หรือเป็นพยญัชนะสะกดได ้คือ / -ŋ, -ʒ / ยกเวน้เสียง /h/ 

   1.2 หน่วยเสียงพยญัชนะตน้ควบในภาษาองักฤษจะปรากฏในต าแหน่งตน้ค าเป็น

หน่วยเสียงพยญัชนะตน้ควบสองเสียงและสามเสียงได ้

    1.2.1 หน่วยเสียงพยญัชนะตน้ควบสองเสียงภาษาองักฤษมีจ านวนมากถึง 

57 คู่  ไดแ้ก่ / pr-, tr-, kr-, br-, dr-, gr-, fr-, vr-, θr, ʃr, pl, kl, bl, gl, fl, sl, vl, ʃi, pw, tw, kw, bw, dw, 

gw, hw, sw, θw, zw, ʃw, pj, tj, kj, bj, dj, gj, tʃj, dʒj,  ʃj, hj, sj, vj, θj, mj, nj, lj, rj, ts, sp, st, sk, sf, sv, 

sm, sn, ʃv, ʃm, ʃn / 

    1.2.2 หน่วยเสียงพยญัชนะตน้ควบสามเสียงภาษาองักฤษมี 9 ชุด คือ 

/ spr-, str-, skr-, spi-, skl-, skw-, spj-, stj-, skj- / 

 

 2. หน่วยเสียงพยญัชนะทา้ยในภาษาองักฤษ 

  วฒันา อุดมวงศ ์(2524) เขียนวทิยานิพนธ์เร่ือง “ค ายมืภาษาองักฤษในภาษาไทย” กล่าวถึง

หน่วยเสียงพยญัชนะทา้ยในภาษาองักฤษวา่ 

  หน่วยเสียงเสียงพยญัชนะทา้ยในภาษาองักฤษจะปรากฏในต าแหน่งทา้ยค าได ้2 ลกัษณะ 

คือ ปรากฏเป็นหน่วยเสียงพยญัชนะทา้ยเด่ียว และปรากฏเป็นหน่วยเสียงพยญัชนะทา้ยควบ 

   2.1 หน่วยเสียงพยญัชนะทา้ยเด่ียว หน่วยเสียงพยญัชนะภาษาองักฤษ 24                   

หน่วยเสียง จะปรากฏในต าแหน่งทา้ยค าได ้21 หน่วยเสียง คือ / -p, -t, -k, -b, -d, -g, -tʃ, -dʒ, -f, -v, -θ, -ð,                  

-s, -z, -ʃ, -ʒ, -l, -r, -m, -n, -ŋ / หน่วยเสียงท่ีไม่ปรากฏในต าแหน่งทา้ยค าหรือกลางค า คือ / h, w, j / 

   2.2 หน่วยเสียงพยญัชนะทา้ยควบ แบ่งเป็น พยญัชนะทา้ยควบสองเสียง พยญัชนะ

ทา้ยสามเสียง และพยญัชนะทา้ยส่ีเสียงได ้

    2.2.1 หน่วยเสียงพยญัชนะทา้ยควบสองเสียงในภาษาองักฤษมี 74 ชุด 

ไดแ้ก่ / -ps, -ts, -ks, -fs, θs, -rs, -bz, -dz, -gz, -vz, -ðz, -mz, -nz, -ŋz, -lz, -rz, -bd, -gd, -dʒd, -vd, 

-ðd, -zd, -ʒd, -md, -nd, -ŋd,-ld, -rd, -pt, -kt, -tʃt, -st, -ʃt, -pf, -tθ, -dθ, -fθ, -sp, -sk, -mp, -mf, -nt,  

-ntʃ, -ndʒ, -nθ, -ŋk,-ŋθ, -lp, -lt, -lk, -lb, -ltʃ, -ldʒ, -lf, -lθ, -ls, -lʃ, -lv, -lm, -ln, -rp, -rt, -rk, -rb, -rg, 

-rtʃ, -rdʒ, -rf, -rθ, -rʃ, -rv, -rm, -rn, -rl / 

    2.2.2 หน่วยเสียงพยญัชนะทา้ยควบสามเสียงในภาษาองักฤษมี 80 ชุด 

ไดแ้ก่ / -pts, -pst, -tθs, -tst, -kts, -kst, -ksθ, -dθs, -dzd, -fts, -fθs, -spt, -sps, -sts, -skt, -sks, -mpt, 

-mps, -mft, -mfs, -ndz, -ndθ, -ntʃt,-ndʒd, -nθt, -nθs, -nst, -nzd, -ŋkt, -ŋks,-ŋθt, -ŋst, -lpt, -lps, 
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-lts, -lks, -lkt, -lbd, -lbz, -ldz, -ltʃt, - ldʒd, -lft, -lfθ, -lfs, -lθt, -lθs, -lst, -lvd, -lvz, -lmd, -lmz, -lnz, 

-rpt, -rps, -rts, -rkt, -rks, -rbd, -rbz, -rdz, -rgd, -rgz, -rtʃt, -rdzd, -rft, -rfs, -rθt, -rst, -rvd, -rvz, 

-rðd, -rmd, -rmθ, -rmz, -rnt, -rnd, -rnz, -rld, -rlz / 

    2.2.3 หน่วยเสียงพยญัชนะทา้ยควบส่ีเสียงในภาษาองักฤษมี 8 ชุด ไดแ้ก่ 
/ -ksts, -ksθs, -mpts, -ndθs, -lfθs, -rsts, -rmθt, -ltst / 

  

 3.หน่วยเสียงพยญัชนะควบกล ้าในภาษาองักฤษ 

  เทียนมณี บุญจุน (2548) เขียนหนงัสือเร่ือง “สัทศาสตร์: ระบบเสียงภาษาไทยและ

ภาษาองักฤษ” กล่าวถึงเสียงพยญัชนะควบกล ้าในภาษาองักฤษวา่ 

  เสียงพยญัชนะควบกล ้าในภาษาองักฤษมีทั้งในต าแหน่งตน้ค า และทา้ยค า และมีเสียงควบ

กล ้าเรียงกนัไดถึ้ง 4 เสียงดงัน้ี 

 1. เสียงพยญัชนะควบกล ้าในต าแหน่งตน้ค าเสียงควบกล ้าท่ีอยูต่น้ค  าในภาษาองักฤษมีไดอ้ยา่งมาก               

3 เสียงดงัน้ี 

  1.1 เสียงพยญัชนะควบกล ้า 2 เสียง ในต าแหน่งตน้ค า ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 

   / p / ตามดว้ยเสียง / l /, / r /, / j /  เช่น 

    /pl- /  ในค า play, please 

    /pr- /  ในค า pride, prey 

    /pj- /  ในค า pew, pure 

/ t / ตามดว้ยเสียง / r /, / w /, / j /  เช่น 

 /tr- /  ในค า trip, train 

 /tw- /  ในค า twin, twice 

 /tj- /  ในค า tube, tuition 

   / k / ตามดว้ยเสียง / l /, / r /, / w /, / j /  เช่น 

    /kl- /  ในค า clay, clean 

    /kr- /  ในค า cry, cream 

    /kw- /  ในค า quick, queen 

    /kj- /  ในค า cute, cue 

   / b / ตามดว้ยเสียง /l/, / r /  เช่น 

    /bl- /  ในค า blue, blank 
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    /br- /  ในค า bring, brown 

   / d / ตามดว้ยเสียง / r /, / w /  เช่น 

    /dr- /  ในค า drink, dream 

    /dw- /  ในค า dwell, dwarf 

   / g / ตามดว้ยเสียง / l /, / r /, / w /  เช่น 

    / gl- /  ในค า glad, glide 

    /gr- /  ในค า grow, great 

    /gw- /  ในค า guava 

   / f / ตามดว้ยเสียง /l/, / r /  เช่น 

    /fl- /  ในค า fly, flow 

    /fr- /  ในค า fry, free 

   / θ / ตามดว้ยเสียง / r /  เช่น 

    /θr- /  ในค า three, throw 

   /ʃ / ตามดว้ยเสียง / r /  เช่น 

    /ʃr- /  ในค า shrimp, shrink  

   / s / ตามดว้ยเสียง / p, t, k, l, m, n, w, f /  เช่น 

    /sp- /  ในค า spend, speak 

    /st- /  ในค า stop, stand 

    /sk- /  ในค า sky, skill 

    /sl- /  ในค า slow, sleep 

    /sm- /  ในค า small, smell 

    /sn- /  ในค า snow, snail 

    /sw- /  ในค า swim, sweet 

    /sf- /  ในค า sphere, sphinx 
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  1.2 เสียงพยญัชนะควบกล ้า 3 เสียงในต าแหน่งตน้ค า มีลกัษณะดงัน้ี 

   1. เสียงท่ีอยูใ่นต าแหน่งแรกจะเป็นเสียง / s / 

   2. เสียงในต าแหน่งท่ีสองจะเป็นเสียง / p, t,k / 

   3. เสียงในต าแหน่งท่ีสามจะเป็นเสียง / l, r, w, j / 

  เช่น / spl- /,  / spr-/,  / str-/,  / stj- /,  / skl- /,  / skr- /,  / skw- / 

  

 2. เสียงพยญัชนะควบกล ้าในต าแหน่งทา้ยค า เสียงควบกล ้าในต าแหน่งทา้ยค าในภาษาองักฤษอาจมี

ไดถึ้ง 4 เสียง  แบ่งออกไดเ้ป็น 2 ประเภทคือ ประเภทท่ีเป็นหน่วยค าเดียวกนัและประเภทท่ีแยกออกจากกนั

ไดเ้ป็น 2 หน่วยค า 

 ประเภทท่ีเป็นหน่วยค าเดียวกนั (one- morpheme word) เป็นค าอยูแ่ลว้ จึงแยกออกจากกนั

ไม่ได ้เช่น ค าวา่  act /aekt/ เสียง k และ t จะแยกออกจากกนัไม่ได ้

 ประเภทท่ีแยกออกจากกนัได ้(two- morpheme word ) ไดแ้ก่  ค  าท่ีเติมปัจจยั เช่น 

walked /wɔkt/ ประกอบดว้ย 2 หน่วยค าคือ walk + ed ซ่ึง ed ในท่ีน้ีออกเสียงเป็น /t / 

   

  2.1 เสียงพยญัชนะ 2 เสียงในต าแหน่งทา้ยค า 

   ก. ประเภทเป็นหน่วยค าเดียวกนั ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 

  /-pt/  ในค า  apt, script   

  /-kt/    ในค า  act, tact 

  /- ks/    ในค า  box, six 

  /- st/   ในค า  best, fast 

   /-sp/  ในค า  wasp, lisp 

  /- sk/  ในค า   desk, risk 

  /- lk/  ในค า  milk, silk 

  /- lt/  ในค า    melt, belt 

  /-ld/  ในค า  old, cold 

  /-lm/  ในค า   film, elm 

  /-lb/  ในค า   bulb 

   /-lp/  ในค า    help, gulp 
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  /-lf/  ในค า  himself, gulf 

  /-ls/  ในค า    false, pulse 

  /-lv/  ในค า  solve, twelve 

  /-lθ/  ในค า  health, wealth 

  /-mp/  ในค า  lamp, limp 

  /-mf/  ในค า  triumph, nymph 

  /-nt/  ในค า  rent, hint 

  /-nd/  ในค า  hand, lend 

  /-nz/  ในค า  lens 

  /-ft/  ในค า  left, soft 

  /-ŋk/  ในค า  link, sink 

   ข. ประเภทท่ีแยกออกจากกนัไดเ้ป็น 2 หน่วยค า ส่วนมากเป็นค าท่ีลงทา้ยดว้ย

ปัจจยั ท่ีแสดงความหมายทางไวยากรณ์ ดงัน้ี 

    1. ลงทา้ยดว้ย /s/ หรือ /z/ แสดงความหมายของค านามท่ีเป็นพหูพจน์

หรือแสดงความหมายของกริยาท่ีประธานเป็นเอกพจน์บุรุษท่ีสาม ในประโยค present simple tenseดงั

ตวัอยา่งต่อไปน้ี 

  /-ps/  ในค า  caps,lips 

  /-bz/  ในค า  cabs, rubs 

  /-ts/  ในค า  cats, hats 

  /-ŋz/  ในค า  sings,wings 

  /-dz/  ในค า  beds, reads 

  /-ks/  ในค า  books, looks 

  /-gz/  ในค า  bags, legs 

  /-lz/  ในค า  calls, bills 

    2.ลงทา้ยดว้ย  /t/ หรือ /d/ แสดงความหมายของกริยาท่ีเป็น past 

tense  ดงัน้ี 

  /-md/  ในค า  combed, named 

  /-pt/  ในค า  wrapped, hoped 
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  /-bd/  ในค า  rubbed, mobbed 

  /-kt/  ในค า  packed, walked 

  /-gd/  ในค า  begged, hugged 

  /-st/  ในค า  based, faced 

  /-vd/  ในค า  lived, moved 

  /-zd/  ในค า  raised, amazed 

    3. ลงทา้ยดว้ยเสียง /θ/ แสดงความหมายเป็นค านามหรือล าดบัท่ีดงัน้ี 

  /-pθ/  ในค า  depth 

  /-ŋθ/  ในค า  length, strengh 

  /-dθ/  ในค า  width,breath 

  /-nθ/  ในค า  tenth, seventh 

  /-fθ/  ในค า  fifth 

  /-tθ/  ในค า  eighth 

   

  2.2 เสียงพยญัชนะควบกล ้า 3 เสียงในต าแหน่งทา้ยค า 

   เสียงพยญัชนะควบกล ้า 3 เสียงในต าแหน่งทา้ยค า ส่วนใหญ่จะเป็นประเภทท่ีเติม

ปัจจยั ซ่ึงแยกไดเ้ป็น 2 หน่วยค า ส่วนประเภทท่ีเป็นหน่วยค าเดียวมีนอ้ย ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 

  /-pts/  ในค า  scripts, crypts 

  /-tθs/  ในค า  eighths 

  /-kts/  ในค า  acts, facts 

  /-ksθ/  ในค า  text, next 

  /-fts/  ในค า  sixth 

  /-fθs/  ในค า  lifts, gifts 

  /-sps/  ในค า  fifths 

  /-sts/  ในค า  wasps, lisps 

  /-skt/  ในค า  lists, boats 

  /-sks/  ในค า  desks, asks 

  /-mpt/ ในค า  contempt, attempt 
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  /-mps/ ในค า  camps, lamps 

  /-mft/  ในค า  triumphed 

  /-ndz/  ในค า  mends, bends 

  /-ndθ/  ในค า  thousandth 

  /-nθs/  ในค า  ninths, tenths 

  /-nst/  ในค า  danced, fenced 

  /-ŋkt/  ในค า  linked, winked 

  /-lpt/  ในค า  helped, scalped 

  /-lps/  ในค า  helps, gulps 

  /-lts/  ในค า  belts, melts 

  /-lks/  ในค า  bulks, milks 

  /-lkt/  ในค า  milked 

  /-ldz/  ในค า  yields, holds 

  /-lft/  ในค า  engulfed 

  /-lfθ/  ในค า  twelfth 

  /-lfs/  ในค า  gulfs 

  /-lvz/  ในค า  shelves 

  /-lmd/  ในค า  filmed 

  /-lmz/  ในค า  films, helms 

 

  2.3 เสียงพยญัชนะควบกล ้า 4 เสียงในต าแหน่งทา้ยค า 

   เสียงพยญัชนะควบกล ้า 4 เสียงในต าแหน่งทา้ยค า เป็นประเภทท่ีเติมปัจจยัทุกค า 

ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 

  /-ksts/ ในค า  texts 

  /-ksθs/ ในค า  sixths 

  /-mpts/ ในค า  tempts 

  /-lfθs/  ในค า  twelfths 

  /-ndθs/ ในค า  thousandths 
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  /-rsts/  ในค า  bursts 

 จะสังเกตไดว้า่ เสียงควบกล ้าในภาษาองักฤษมีจ านวนมาก มีทั้งในต าแหน่งตน้ค า และทา้ยค า ท่ี

ส าคญัมีเสียงพยญัชนะควบกล ้าเรียงกนัไดถึ้ง 4 เสียง แต่ในภาษาเกาหลีไม่มีเสียงควบกล ้า ดงันั้นจึงเป็น

ปัญหาส าหรับคนเกาหลีเวลาออกเสียงควบกล ้าในภาษาองักฤษ โดยเฉพาะในต าแหน่งทา้ยค า หรือ เม่ือมี

เสียงควบกล ้ามากกวา่ 2 เสียง 

    

 2.ระบบเสียงสระภาษาองักฤษ 

  เทียนมณี บุญจุน (2548) เขียนหนงัสือเร่ือง “สัทศาสตร์: ระบบเสียงภาษาไทยและ

ภาษาองักฤษ” กล่าวถึงระบบเสียงสระภาษาองักฤษวา่ 

  ระบบเสียงสระภาษาองักฤษ มีลกัษณะของเสียงสระท่ีต่างจากเสียงพยญัชนะ ก็คือ เป็น

เสียงท่ีเปล่งไดด้งักวา่ จึงท าหนา้ท่ีเป็นใจกลาง หรือ แกน ของพยางคเ์สียงสระทั้งหมด นอกจากน้ีเสียงสระ

ภาษาองักฤษทุกเสียงจะเป็นเสียงโฆษะ หรือเสียงกอ้ง และเป็นเสียงท่ีผา่นออกมาจากปากได ้โดยไม่มีการกกั

ลม หรือการเสียดสีท่ีจุดใดจุดหน่ึงในปาก  เพราะลกัษณะการบงัคบัลม หรือสตริคเจอร์ (stricture) ภายใน

ปากเป็นแบบเปิดกวา้ง (open approximation) อวยัวะท่ีท าใหเ้กิดเสียงต่างๆ ก็คือ ล้ิน ริมฝีปาก และ

ส่วนประกอบต่างๆดงัน้ี 

  2.1 เป็นเสียงสั้น หรือ เสียงยาว (short or long) 

  2.2 ระดบัของล้ิน มี 3 ระดบัคือ สูง, กลาง, ต ่า (high, mid or low) 

  2.3 ความกวา้ง หรือ ชิดกนัของปาก (ระหวา่งขากรรไกรล่าง และ ขากรรไกรบน) คือ ชิด

กนั (close)ก่ึงชิด (half-close)ก่ึงกวา้ง (half-open) หรือ กวา้ง (open) 

  2.4 ส่วนของล้ินท่ีใชใ้นการออกเสียง ใชล้ิ้นส่วนหนา้ (front) กลางล้ิน (central) หรือล้ิน

ส่วนหลงั (back) 

  2.5 ลกัษณะของริมฝีปาก กลม หรือ ไม่กลม (rounded or unrounded) 

  2.6 ความเกร็ง หรือ ความไม่เกร็งของกลา้มเน้ือล้ิน (tense or lax) 

 อยา่งไรก็ตาม การบอกลกัษณะของเสียงสระในแต่ละภาษา อาจไม่จ  าเป็นตอ้งบอกหมดทั้ง                             

6 ลกัษณะ เพราะบางลกัษณะอาจส าคญัส าหรับภาษาหน่ึง แต่ไม่ใช่ลกัษณะส าคญัในอีกภาษาหน่ึงก็ได ้

 วธีิหาหน่วยเสียงสระในภาษาองักฤษ ท าไดโ้ดยใชห้ลกัการเทียบคู่ ดว้ยการน าเสียงสระ 2 เสียง มา

ใส่ในส่ิงแวดลอ้มเดียวกนั ถา้ปรากฏวา่ค าคู่นั้นมีความหมายต่างกนั ก็เป็นคนละหน่วยเสียงกนั เพราะเป็น
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ความแตกต่างท่ีส าคญั เช่น pin / pin / กบั pen /pen/ ค  า 2 ค าน้ีมีความหมายแตกต่างกนั ดงันั้นสระ                 

/i/ และ /e/ จึงเป็นคนละหน่วยเสียงกนั 

  Roach (2004) เขียนบทความเร่ือง “British English: Received Pronunciation, Journal of the 

International Phonetic Association” กล่าวถึงระบบเสียงสระภาษาองักฤษนั้นมีทั้งหมด 21  หน่วยเสียง 
แบ่งออกเป็น 2 ชนิด คือ หน่วยเสียงสระเด่ียว และ หน่วยเสียงสระประสม 

  1.หน่วยเสียงสระเด่ียวในภาษาองักฤษ เป็นสระท่ีล้ินไม่เปล่ียนต าแหน่ง คือ ล้ินไม่เล่ือนข้ึน

ลงในขณะออกเสียง เสียงสระเด่ียวในภาษาองักฤษมี 12 หน่วยเสียง จดัเป็น 3 ชนิด ตามส่วนของล้ินดงัน้ี 

หน่วยเสียงสระเด่ียวหนา้ 

 มี 4 หน่วยเสียง คือ / i:, I, e, ae (ɛː) /  แต่ละหน่วยเสียงมีลกัษณะดงัน้ี 

ตารางท่ี 19 หน่วยเสียงสระเด่ียวหนา้ 

หน่วยเสียง รูปสระ ระดบัของล้ิน ความสั้นยาวของเสียงสระ 
i: beat Close Long 
I bit Close Short 
e bet Mid Short 
ae (ɛː) bat Open Short 

 

หน่วยเสียงสระเด่ียวกลาง 

 มี 3 หน่วยเสียง คือ / ɜː, ә, ʌ /  แต่ละหน่วยเสียงมีลกัษณะดงัน้ี 

ตารางท่ี 20 หน่วยเสียงสระเด่ียวกลาง 

หน่วยเสียง รูปสระ ระดบัของล้ิน ความสั้นยาวของเสียงสระ 
ɜː burn Mid Long 
ә brother Mid Short 
ʌ but Open Short 

 

หน่วยเสียงสระเด่ียวหลงั 

 มี 5 หน่วยเสียง คือ / u:, ʊ, ɔː, ɑː, ɒ /  แต่ละหน่วยเสียงมีลกัษณะดงัน้ี 
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ตารางท่ี 21 หน่วยเสียงสระเด่ียวหลงั 

หน่วยเสียง รูปสระ ระดบัของล้ิน ความสั้นยาวของเสียงสระ 
u: boot Close Long 
ʊ book Close Short 
ɔː bought Mid Long 

หน่วยเสียง รูปสระ ระดบัของล้ิน ความสั้นยาวของเสียงสระ 
ɑː bar Open Long 
ɒ block Open Short 

 

 จากขอ้มูลดงักล่าว สระเด่ียวทั้ง 12  เสียงในภาษาองักฤษอาจจะเขียนแสดงลกัษณะต าแหน่งของล้ิน 

และระดบัของล้ิน ไดด้งัแผนภูมิและตารางต่อไปน้ี 

แผนภูมิท่ี 1 หน่วยเสียงสระเด่ียวในภาษาองักฤษแสดงลกัษณะต าแหน่งของล้ินและระดบัของล้ิน 

 

 

 

 

 

 

    

 

 

ตารางท่ี 22 หน่วยเสียงสระเด่ียวในภาษาองักฤษ 

 Front Central Back 
long short long short long short 

Close i: I   u: ʊ 
Mid  e ɜː ә ɔː  
Open  ae (ɛː)  ʌ ɑː ɒ 

 

  2. หน่วยเสียงสระประสมในภาษาองักฤษ เป็นสระท่ีต าแหน่งของล้ินเปล่ียนไป คือ เล่ือน

จากเสียงหน่ึงไปยงัอีกเสียงหน่ึง  เสียงสระประสมในภาษาองักฤษมี 8 หน่วยเสียง ไดแ้ก่  / ɪə, eɪ, eə, aɪ, 



29 
 

ʊə, əʊ, ɔɪ, aʊ / และเป็นเสียงสระประสมแท ้3 เสียง ไดแ้ก่ / aɪ, aʊ, ɔɪ / จดัเป็น 3 ชนิด ตามส่วนของล้ิน

ดงัน้ี 

หน่วยเสียงสระประสมหนา้ 

 มี 4 หน่วยเสียง คือ / ɪə, eɪ, eə, aɪ /  แต่ละหน่วยเสียงมีลกัษณะดงัน้ี 

ตารางท่ี 23 หน่วยเสียงสระประสมหนา้ 

หน่วยเสียง รูปสระ ระดบัของล้ิน 
ɪə beer Close 
eɪ play Mid 
eə bare Mid 
aɪ (ʌɪ) tire Open 

 

หน่วยเสียงสระประสมกลาง 

 มี 1 หน่วยเสียง คือ / əʊ / แต่ละหน่วยเสียงมีลกัษณะดงัน้ี 

ตารางท่ี 24 หน่วยเสียงสระประสมกลาง 

หน่วยเสียง รูปสระ ระดบัของล้ิน 
əʊ lower Mid 

 

หน่วยเสียงสระประสมหลงั 

 มี 3 หน่วยเสียง คือ / ʊə, ɔɪ, aʊ / แต่ละหน่วยเสียงมีลกัษณะดงัน้ี 

ตารางท่ี 25 หน่วยเสียงสระประสมหลงั 

หน่วยเสียง รูปสระ ระดบัของล้ิน 
ʊə poor Close 
ɔɪ boy Mid 
aʊ bound Open 

 

 จากขอ้มูลดงักล่าว สระเด่ียวทั้ง 8  เสียงในภาษาองักฤษอาจจะเขียนแสดงลกัษณะต าแหน่งของล้ิน 

และระดบัของล้ิน ไดด้งัแผนภูมิและตารางต่อไปน้ี 
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แผนภูมิท่ี 2 หน่วยเสียงสระประสมในภาษาองักฤษแบ่งตามส่วนสูงและต าแหน่งของล้ิน 

 

 

 

  

 

 

 

 

 จากแผนภูมิดงักล่าว สระประสมแทใ้นภาษาองักฤษมกัจะเล่ือนจากสระต ่าข้ึนไปหาสระสูงจึง

เรียกวา่ สระประสมเสียงข้ึน (Rising diphthongs)4 

 

ตารางท่ี 26 หน่วยเสียงสระประสมในภาษาองักฤษ 

  

 

 

 

 สรุปวา่ ภาษาองักฤษมีพยญัชนะตน้ 20 หน่วยเสียง ไดแ้ก่  / p, b, m, f, v, θ, ð, t, d, s, z, n, l, r, j, 

ʃ, k, g, w, h / พยญัชนะทา้ย 21 หน่วยเสียง ไดแ้ก่ 21 หน่วยเสียง คือ / -p, -t, -k, -b, -d, -g, -tʃ, -dʒ, -f, -v, -

θ, -ð,  -s, -z, -ʃ, -ʒ, -l, -r, -m, -n, -ŋ /  เสียงควบกล ้า 21 หน่วยเสียง ไดแ้ก่  /pt, pk, ps, pʃ, pθ, pm, pl, 

pr, tp, tʃp, kp, ks, θp, sp, mp, mb, ns, ŋk, lp, rp /  สระเด่ียว 12  หน่วยเสียง ไดแ้ก่ / i:, I, e, æ, ә, ɜː, 

ʌ, u:, ʊ, ɔː, ɒ, ɑː /  สระเสียงสั้น 7  เสียง ไดแ้ก่ / I, e, ә, æ (ɛː), ʌ, ʊ, ɒ / สระเสียงยาว 5 เสียง ไดแ้ก่ / iː, 

uː, ɜː, ɔː, ɑː / สระประสม 8 หน่วยเสียง ไดแ้ก่  / ɪə, eɪ, eə, aɪ (ʌɪ), ʊə, əʊ, ɔɪ, aʊ / สระประสมเสียงแท ้

3 เสียง ไดแ้ก่ / aɪ, aʊ, ɔɪ / ภาษาองักฤษไม่มีเสียงวรรณยุกต ์

 

                                                           
4
 Rising diphthongs รือ เรเปรเเมทีอมีเรเหะคัตป็นเรเหะัิ  รือ ดงตนินตเีนคขอตำคหะคัืงัตจนิ่ำ่ สะเตเีนคหนตำมัิ ตป็นตเีนคิึอคเรเ 
(หรือตเีนคตปิง) ตื่น quick /kwɪk/, student /ˈstjuːd(ə)nt/  

 Front Central Back 

Close ɪə  ʊə 
Mid eɪ,  eə əʊ ɔɪ 

Open aɪ (ʌɪ)  aʊ 
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ผลการวจัิย 

 เม่ือน าไฟลเ์สียงค าทบัศพัทภ์าษาองักฤษในภาษาเกาหลีท่ีบนัทึกไดม้าถ่ายเสียงดว้ยสัทอกัษร 

(phonetic alphabet) และถ่ายเสียงค าศพัทภ์าษาองักฤษดว้ยสัทอกัษรแลว้ ผูว้จิยัพบวา่คนเกาหลีมีวธีิการ

ออกเสียงค ายมืทบัศพัทภ์าษาองักฤษในภาษาเกาหลีดงัน้ี 

  1.การเปลีย่นเสียง (Sound  Change) คือ การท่ีหน่วยเสียงหน่ึงเปล่ียนไปเป็นอีกเสียงหน่ึง 

ซ่ึงสามารถเกิดไดก้บัหน่วยเสียงสระ พยญัชนะ บางกรณีเลือกสระท่ีออกเสียงนั้น คนเกาหลีพยายามปรับให้

ใกลเ้คียงกบัเสียงสระในภาษาของตน แมว้า่จะออกเสียงสระเด่ียวจะประสมกนัเป็นสระประสมใหม่ท่ีไม่มี

ในภาษาเกาหลีก็ตาม ดงัตวัอยา่งค ายมืทบัศพัทภ์าษาองักฤษในภาษาเกาหลีต่อไปน้ี 

   1.1 การเปล่ียนเสียงสระ 

    1.1.1  /ʌ /     /əː/   เช่นค าวา่ 

   Hungary   / hʌŋɡəri /    / həːŋgaːɾi /        ‘ฮงัการี’ 

   Russia   / rʌʃə /      / ɾəːsʰia /   ‘รัสเซีย’ 

   London   / lʌndən /  / ləːndəːn /  ‘ลอนดอน’ 

   Dumbbell   / dʌmbel /     / tʰəːmpʰel / ‘ดมัเบล’ 

   Jump   / dʒʌmp /          / tɕəːmpɯː /  ‘กระโดด’ 

   Rugby   / rʌɡbi /         / ɾəːkpiː /   ‘รักบ้ี’ 

   Donut   / dəʊnʌt /           / donəːt /  ‘โดนทั’ 

   Tuxedo   / tʌksiːdəʊ /     / tʰəːksʰido / ‘ทกัซิโด’้ 

   Cup   / kʌp /  / kʰəːp /   ‘ถว้ย’ 

  Honeymoon   / hʌnɪmuːn /  / həːnimun /  ‘ฮนันีมูน’ 

    1.1.2   /ə/    /əː/   เช่นค าวา่ 

 Roller skate   / rəʊlə  skeɪt /                 / ɾolləː sɯːkʰeːi tʰɯː / ‘โรลเลอร์สเก็ต’ 

  Hamburger   / hambəːɡə /              / hambəːɡəː /  ‘แฮมเบอร์เกอร์’ 

   Slipper   / slɪpə /        / sɯːlɾipʰəː /  ‘รองเทา้แตะ’ 

  Computer   / kəmpjuːtə /           / kʰəːmpʰjutʰəː / ‘คอมพิวเตอร์’ 

 Netherlands   / nɛðələndz /  / neːthəːllandɯː /  ‘เนเธอร์แลนด์’ 
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  Escalator   / ɛskəleɪtə /        / eːsɯːkʰəːlɾeːitʰəː / ‘บนัไดเล่ือน’ 

   Heater    / hiːtə /        / hitʰəː /   ‘เคร่ืองท าความร้อน’ 

   Internet   / ɪntənɛt /   / intʰəːnet /  ‘อินเตอร์เน็ต’ 

   Sweater   / swɛtə /             / sɯːwetʰəː /  ‘เส้ือสเวตเตอร์’ 

  Back mirror   / blak mɪrə /  / bɛkmiɾəː /  ‘กระจกมองหลงั’ 

    1.1.3   /ɒ /    /a/   เช่นค าวา่ 

   Collar / ˈkɒlə /                 / kʰalɾa /       ‘ปกเส้ือ’ 

  Restaurant   / rɛst(ə)rɒnt /   / ɾesɯːtʰoɾaŋ / ‘ร้านอาหาร’ 

   Hot dog   / hɒt dɒɡ /        / hatdogɯː /  ‘ฮอทดอก’ 

   Hockey   / hɒki /        / hakʰiː /   ‘ฮอ็คก้ี’ 

   Dollar   / dɒlə /       / dalɾəː /   ‘เงินดอลล่าร์’ 

    1.1.4   /ɒ/    /oː/   เช่นค าวา่ 

   Joggi g   / ˈdʒɒɡɪŋ /  / tɕoːkiːŋ /     ‘วิง่ออกก าลงักาย’ 

   Hong Kong   / hɒŋ ˈkɒŋ /           / hoːŋ kʰoːŋ / ‘ฮ่องกง’ 

   Condo   / kɒndəʊ /            / kʰondo /  ‘คอนโด’ 

   Online   / ɒnlʌɪn /           / onlain /  ‘ออนไลน์’ 

   Bond   / bɒnd /      / pʰondɯː /  ‘กาวน ้า’ 

    1.1.5   /a/   /ja/   เช่นค าวา่ 

   Shower   / ʃaʊə /          /  ʰjawəː /  ‘อาบน ้าฝักบวั’ 

  Champagne   / ʃa ˈpeɪn /          / ɕʰja pʰeŋi  /  ‘แชมเปญ’ 

   Shampoo   / Sha po o /        / sʰjampʰu / ‘แชมพ’ู 

    1.1.6   /ə/    /aː/   เช่นค าวา่ 

   Yoga   / jəʊɡə /       / jokʰaː /         ‘โยคะ’ 

   Italy   / ɪtəli /   / itʰaliːaː /   ‘อิตาลี’ 

  Marathon   / marəθ(ə)n /             / maːlatʰon /  ‘การวิง่มาราธอน’ 

   Madrid   / mədrɪd /  / maːdɯːɾidɯː / ‘มาดริด’ 



33 
 

   Pasta   / pastə /       / pʰasɯːtʰa /  ‘พาสตา้’ 

    1.1.7   /ɒ/    /jo/   เช่นค าวา่ 

   Shopping   / ʃɒpɪŋ /               / sjopʰiŋ /  ‘การซ้ือของ’ 

   Yogurt    / jɒɡət /         / joguɾɯːtʰɯː /  ‘โยเกิร์ต’ 

    1.1.8   /ɔː/              /jo/   เช่นค าวา่ 

   New York   /  juː jɔːk /        / nju jok /  ‘นิวยอร์ก’ 

 Short Pants   / ʃɔːrt  pænt /  / sʰjotʰɯːpʰɛntɕʰɯː / ‘กางเกงขาสั้น’ 

    1.1.9   /əʊ/          /oː/, /o/   เช่นค าวา่ 

  Goal Keeper   / ɡəʊ kiːpə /            / koː kʰiːpʰəː /  ‘ผูรั้กษาประตู’ 

   Mango    /  aŋɡəʊ /  /  aŋɡo /   ‘มะม่วง’ 

   Yoga   / jəʊɡə /      / jokʰaː /   ‘โยคะ’ 

   Cola   / kəʊlə /    / kʰola /   ‘โคล่า’ 

   Tomato   / təmɑːtəʊ /    / tʰoː aːtʰoː / ‘มะเขือเทศ’ 

    1.1.10   /ə/     /o/   เช่นค าวา่ 

   Cologne   / kələʊn /     / kʰolɾoŋ /  ‘โคโลญจน์’ 

  Mangosteen   /  aŋɡə tiː  /    /  aŋɡosɯːtʰi  / ‘มงัคุด’ 

   Lemon    / lɛmən /          / ɾemon /  ‘มะนาว’ 

   Melon   / mɛlən /          / meɾon /  ‘เมลอน’ 

   Ribbon   / rɪbən /           / ɾibon /   ‘ผา้หมึก’ 

    1.1.11   /a/       /ɛ/   เช่นค าวา่ 

  Magic pen   / madʒɪk  pɛn /                      /  mɛdʑikpʰen /      ‘ปากกาเมจิ’ 

   Canada   / kanədə /   / kʰɛːnada /  ‘แคนนาดา’ 

   Salad   / saləd /      / sɛlləːdɯː /  ‘สลดั’ 

   Ham   / ham /                / hɛm /   ‘แฮม’ 

  Salaryman   / salərɪman /             /  ʰɛlɾəːɾimɛn / ‘มนุษยเ์งินเดือน’ 
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    1.1.12   /ɔː/               /o/   เช่นค าวา่ 

   Ball pen   / bɔːl  pɛn /     / pʰolpʰen / ‘ปากกาลูกล่ืน’ 

   Auto bike   / ɔːtəʊ bʌɪk /         / otʰobai / ‘มอเตอร์ไซด์’ 

  Snowboard   / snəʊbɔːd /           / sʰɯːnopodɯː / ‘สโนวบ์อร์ด’ 

    1.1.13   /ə/             /jʌ/   เช่นค าวา่ 

   Mansion   / manʃən /                / mɛ  ʰjʌn /  ‘คฤหาสน์’ 

   T- shirt   / t - shərt /   / tʰisʰjʌtɕʰɯː / ‘เส้ือยดื’ 

   Lotion   / ləʊʃən /           / ɾosʰjʌn /  ‘โลชัน่’ 

  Action   / akʃən /          / aɛksʰjʌn / ‘ภาพยนตร์,ละครประเภทแอ็คชัน่’ 

    1.1.14   /ʌ/           /jʌ/        เช่นค าวา่ 

   Brunch   / brʌn(t)ʃ /  / pʰɯːɾjʌntɕʰi / ‘อาหารม้ือสายๆ’ 

   Shutter   / ʃʌtə /        /  ʰ jʌtʰəː /  ‘ปิด’ 

    1.1.15   /uː/           /ju/   เช่นค าวา่ 

 Supermarket   / suːpəmɑːkɪt /        / sʰjupʰəːmakʰet / ‘ร้านสะดวกซ้ือ’ 

   Suit   / suːt /  / sʰjutʰɯː /   ‘สูท’ 

      1.1.16   /ɔː/            /a/   เช่นค าวา่ 

   Waltz / wɔːl(t)s /              / waltɕʰɯː /  ‘เพลงวอลซ์’ 

    1.1.17   /ɛː/           /eːəː/  เช่นค าวา่ 

   Aerobic   / ɛːrəʊbɪk /    /eːəːɾobik /   ‘เตน้แอโรบิก’ 

   Hairstyle   / hɛːstʌɪl /                / heːəːsɯːtʰail / ‘ทรงผม’ 

   Hardware   / hɑːdwɛː /      / hadɯːweːəː / ‘ฮาร์ดแวร์’ 

    1.1.18   /ɪə/           /ia/   เช่นค าวา่ 

   Austria   / ɒstrɪə /           / oː ʰɯːtʰɯːɾia / ‘ออสเตรเลีย’ 
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    1.1.19   /ɪə/           /iə/   เช่นค าวา่ 

   Engineer   / ɛndʒɪnɪə /      / endʑiniə / ‘วศิวกร’ 

   Cheer girl   / tʃɪə  ɡəː  /      / tɕʰiəgəː  / ‘เชียร์ลีดเดอร์’           

    1.1.20   /eɪ/      /eːi/  เช่นค าวา่ 

   Beijing    / beɪdʒɪŋ /   / beːidʑiŋ /  ‘ปักก่ิง’ 

   Gay   / ɡeɪ /  / geːi /   ‘เกย’์ 

   Page   / peɪdʒ /      / pʰeːidʑi /   ‘หนา้ (กระดาษ)’ 

   Email   / iː eɪl /        / imeːil /   ‘อีเมลล์’ 

   Game   / ɡeɪm /      / geːim /   ‘เกมส์’ 

    1.1.21   /eɪ/      /a/   เช่นค าวา่ 

   Radio   / reɪdɪəʊ /           / ɾadio /   ‘วทิย’ุ 

   Asia   / eɪʒə /              / aːsʰiaː /   ‘ทวปีเอเชีย’ 

    1.1.22  /ʊə/      /u/   เช่นค าวา่  

   Europe   / jʊərəp /              / juɾəːp /  ‘ทวปียโุรป’ 

    1.1.23   /ɔɪ/           /oːi/  เช่นค าวา่  

   Boy   / bɔɪ /             / boːi /    ‘เด็กผูช้าย’ 

    1.1.24   /aʊ/          /aːu/  เช่นค าวา่ 

   Blouse   / blaʊz /         / bɯːlɾaːusɯː /  ‘เส้ือคร่ึงตวัของสตรี’ 

  Download   / daʊn ləʊd /           / daːunɾodɯː /  ‘ดาวน์โหลด’ 

   Pound   / paʊnd /            / pʰaːundɯː /  ‘เงินปอนด์’ 

    1.1.25   /əː/           /eːi/        เช่นค าวา่ 

   Burger    / bəːɡə /         / beːikʰɯː  /  ‘แฮมเบอร์เกอร์’ 

   Hurricane   / hʌrɪkəːn /       / həːɾikʰeːin / ‘พายเุฮอร์ริเคน’ 

    1.1.26   /iː/          /eː/   เช่นค าวา่ 

   Sweden   / swiːd(ə)n /     / sʰɯːweːdeːn / ‘สวเีดน’ 
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   Sweet   / swiːt /      / sɯːweːtʰɯː /  ‘หวาน’ 

    1.1.27   /ɛ/               /eː/   เช่นค าวา่ 

   Sweater   / swɛtə /             / sɯːweːtʰəː /  ‘เส้ือสเวตเตอร์’ 

    1.1.28   /ɛ/             /eː/,  /e/  เช่นค าวา่ 

   Tennis   / tɛnɪs /          / tʰeːnisɯː /  ‘เทนนิส’ 

   Cherry   / tʃɛri /        / tɕʰeːri /   ‘เชอร์ร่ี’ 

   Ketchup   / kɛtʃəp /             / kʰetɕʰəːp /  ‘ซอสมะเขือเทศ’ 

   Hotel   / həʊtɛl /        / hotʰel /   ‘โรงแรม’ 

   Sexy   / sɛksi /    / seksi /   ‘เซ็กซ่ี’ 

    1.1.29   /ʌɪ/           /ai/  เช่นค าวา่ 

  Ice cream   / ʌɪ   kriː  /        / aisɯːkʰɯːɾim /  ‘ไอศกรีม’ 

  Eyeshadow   / ʌɪʃadəʊ /         / aisʰɛdoːu /  ‘อายแชโดว’์ 

   Diary   / dʌɪəri /        / daiaɾi /   ‘สมุดไดรอาร่ี’  

  Diamond   / dʌɪəmənd /         / daiamondɯː /  ‘เพชร’ 

   Dubai   / d(j)uː bʌɪ /    / duːbai /  ‘ดูไบ’ 

    1.1.30   /ə/    /iaː/   เช่นค าวา่ 

   Asia   / eɪʒə /  / aː ʰiaː /   ‘ทวปีเอเชีย’ 

    1.1.31   /ɒ/            /əː/   เช่นค าวา่ 

   Coffee   / kɒfi /      / kʰəːpʰi /     ‘กาแฟ’ 

    1.1.32   /ə/           /ɛ/   เช่นค าวา่ 

 New Zea a d   /  juː ziː ənd /     / nju dʑillɛndɯː /  ‘นิวซีแลนด์’ 

 Mcdonald   / məkdɑː əldz /    / mɛkdonaldɯː /  ‘แมค็โดนลัด์’ 

    1.1.33   /eɪ/           /e/     เช่นค าวา่ 

   Café   / kafeɪ /     / kʰapʰe /   ‘คาเฟ่’ 
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   Crayon   / kreɪən /            / kʰɯːɾeyoŋ /  ‘สีเทียน’ 

    1.1.34   /i/              /aː/     เช่นค าวา่ 

   Selfie   / sɛlfi /  / e kʰaː /   ‘เซลฟ่ี’ 

 จากขอ้มูลการเปล่ียนเสียงสระของค ายมืทบัศพัทภ์าษาองักฤษในภาษาเกาหลีดงักล่าว อาจจะเขียน

แสดงดว้ยตารางดงัต่อไปน้ี 

สระภาษาองักฤษ สระภาษาเกาหลี 
ʌ əː 
ə əː 
ɒ a 
ɒ oː 
a ja 
ə aː 
ɒ jo 
ɔː jo 
əʊ oː, o 

ə o 
a ɛ 
ɔː o 
ə jʌ 
ʌ jʌ 
uː ju 
ɔː a 
ɛː eːəː 
ɪə ia 
ɪə iə 
eɪ eːi 
eɪ a 
ʊə u 
ɔɪ oːi 
aʊ aːu 
əː eːi 
iː eː 
ɛː eː 
ɛː eː, e 
ʌɪ ai 
ə iaː 
ɒ əː 
ə ɛ 
eɪ e 
i aː 
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   1.2 การเปล่ียนเสียงพยญัชนะ 

    1.2.1  /p/   /pʰ/  เช่นค าวา่ 

   Peru   / pəruː /      / pʰeːɾu /   ‘เปรู’ 

   Paris   / parɪs /       / pʰaɾi /   ‘ปารีส’ 

   Pan   / pan /            / pʰen /    ‘กระทะ’ 

    1.2.2   /p/           /b/  เช่นค าวา่ 

   Lipstick   / lipstick /  / libsɯːtʰik /  ‘ลิปสติก’ 

    1.2.3   /t/           /tʰ/  เช่นค าวา่ 

   Turkey   / təːki /        / tʰəːkʰiː /  ‘ตรุกี’ 

   Tomato   / təmɑːtəʊ /    / tʰoːmaːtʰoː / ‘มะเขือเทศ’ 

   Hotel   / həʊtɛl /        / hotʰel /   ‘โรงแรม’ 

    1.2.4   /t/           /tɕʰ/  เช่นค าวา่ 

   Y-shirt   / y-shərt /              / wai ʰjʌtɕʰɯː / ‘เส้ือเช้ิต’ 

   Boot   / buːt /    / pʰutɕʰɯː /   ‘รองเทา้บูท’ 

   Sport   / spɔːt /      /  ʰɯːpʰotɕʰɯː /  ‘กีฬา’ 

    1.2.5   /k/        /kʰ/  เช่นค าวา่ 

   Hockey   / hɒki /        / hakʰiː /   ‘ฮอ็คก้ี’ 

   Kiwi   / kiːwiː /     / kʰiwi /   ‘กีว’ี 

   Cunning   / kʌnɪŋ /  / kʰəːnniŋ /  ‘คนท่ีชอบโกง’ 

    1.2.6   /f/           /pʰ/  เช่นค าวา่ 

   Fashion   / faʃ(ə)n /  / pʰɛ ʰjʌn /  ‘แฟชัน่’ 

   Cafe  / kafeɪ /    / kʰapʰe /   ‘คาเฟ่’ 

   France   / frɑː   /            / pʰɯːɾa ŋ ɯː /  ‘ฝร่ังเศส’ 

   Coffee   / kɒfi /     / kʰəːpʰi /      ‘กาแฟ’ 
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   Sofa   / səʊfə /     / sʰopʰa /   ‘โซฟา’ 

    1.2.7   /f/           /kʰ/  เช่นค าวา่ 

   Selfie   / sɛlfi /     / selkʰaː /     ‘เซลฟ่ี’ 

    1.2.8   /v/          /pʰ/  เช่นค าวา่ 

   Venice   / vɛnɪs /        / pʰenisɯː /    ‘เวนิซ’ 

   Vietnam   / vjɛtnam /    / pʰeːtʰɯː a  /    ‘เวยีดนาม’ 

   Video   / vɪdɪəʊ /        / pʰidio /   ‘วดีีโอ’ 

   Virus   / vʌɪrəs /        / pʰaiɾəː ɯː /  ‘ไวรัส’ 

   Vinyl   / vʌɪnəl /        / pʰinil /   ‘ไวนิล’ 

    1.2.9   /v/          /p/  เช่นค าวา่ 

   Driver   / drʌɪvə /            / dɯːɾaipəː /  ‘ไขควง’ 

   Stove   / stəʊv /       / sɯːtʰopɯː /  ‘เตา’ 

   Service   / səːvɪs /            / səːpisɯː /  ‘บริการ’ 

    1.2.10   /θ/         /tʰ/  เช่นค าวา่ 

  Marathon   / marəθ(ə)n /           /  aː atʰon /  ‘การวิง่มาราธอน’ 

    1.2.11   /θ/          /tɕʰ/  เช่นค าวา่ 

 Strengthening   / strɛŋθ(ə)n /       /  ʰɯːtʰɯː etɕʰiːŋ / ‘การยดืเส้นยดืสาย’ 

    1.2.12   /θ/          /s/  เช่นค าวา่ 

  Health Club   / hɛlθ  klʌb /             / helsɯː  kʰɯː ɾəːb / ‘ท่ีออกก าลงั’ 

    1.2.13   /ð/           /tʰ/  เช่นค าวา่ 

 Netherlands   / nɛðələndz /                /  eːthəː  a dɯː /  ‘เนเธอร์แลนด์’ 

    1.2.14   /s/            /sh/  เช่นค าวา่ 

   Squash   / skwɒʃ /           / sʰɯːkʰwo ʰi /  ‘สควอช’ 

   Suit   / suːt /            / sʰjutʰɯː /   ‘สูท’ 
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   Taxi   / taksi /                / tʰɛksʰi /   ‘รถแทก็ซ่ี’ 

    1.2.15   /s/           /tɕʰ/  เช่นค าวา่ 

   Waltz   / wɔː (t)s /            / waltɕʰɯː /  ‘เพลงวอลซ์’ 

    1.2.16   /ʒ/          /dʑ/  เช่นค าวา่ 

 Fusion   / fjuːʒ(ə)n /   / pʰjudʑəːn /  ‘ความหลากหลายทางวฒันธรรม’ 

  Television   / tɛlɪvɪʒ(ə)n /           / tʰe ɾepidʑəː  / ‘โทรทศัน์’ 

    1.2.17   /ʒ/          / ʰ/  เช่นค าวา่  

   Asia   / eɪʒə /   / aːsʰiaː /   ‘ทวปีเอเชีย’ 

    1.2.18   /z/         /dʑ/  เช่นค าวา่ 

 New Zealand   / njuːziː ənd /     / nju dʑillɛndɯː /  ‘นิวซีแลนด์’ 

   Dessert   / dɪzəːt /           / didʑəːtʰɯː /  ‘ของหวาน’ 

   Designer   / dəzī ər /     / didʑainəː / ‘ดีไซน์เนอร์’ 

    1.2.19   /z/          /tɕ/  เช่นค าวา่ 

   Brazil   / brəzɪl /        / pʰɯːɾaːtɕil /  ‘บราซิล’ 

  Raspberry   / rɑːzb(ə)ri /         / ɾatɕɯːbeɾi /  ‘ราสเบอร์ร่ี’ 

   Cheese   / tʃiːz /      / tɕʰitɕɯː /   ‘ชีส’ 

    1.2.20   /z/           /s/  เช่นค าวา่ 

   Blouse    / blaʊz /          / bɯː ɾaːusɯː /  ‘เส้ือคร่ึงตวัของสตรี’ 

   News   /  juːz /      / njusɯː /   ‘ข่าว’ 

   Charisma   / kərɪzmə /       / kʰaɾisɯː a / ‘มีเสน่ห์’ 

    1.2.21   /z/           /tɕh/  เช่นค าวา่ 

   Quiz   / kwɪz /     / kʰwitɕʰɯː /  ‘ค าถาม’ 

   Size   / sʌɪz /   / saitɕʰɯː /   ‘ขนาด’ 

    1.2.22   /b/          /p/  เช่นค าวา่ 

   Album   / albəm /           / ɛlpəːm /  ‘อลับมั’ 
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 Surfing board    / səːfɪŋ  bɔːd/     / sʰəːpʰiŋ  podɯː /  ‘กระดานโตค้ลืน’ 

   Rugby   / rʌɡbi /        / ɾəːkpiː /   ‘รักบ้ี’ 

    1.2.23   /b/            /ph/  เช่นค าวา่ 

   Dumbbell   / dʌmbel /   / tʰəː pʰel / ‘ดมัเบล’ 

   Banana   / bənɑː ə /  / pʰaː aː aː /  ‘กลว้ย’ 

   Beanie    / biː i /        / pʰini /   ‘หมวก’ 

    1.2.24   /d/             /th/  เช่นค าวา่ 

   Dumbbell   / dʌmbel /   / tʰəː pʰel / ‘ดมัเบล’ 

    1.2.25   /g/           /k/    เช่นค าวา่ 

   Greece   / ɡriː  /        / kɯːɾisɯː /  ‘กรีซ’ 

   Golf   / ɡɒlf /     / koː pʰɯː /   ‘กอลฟ์’ 

   Bag   / baɡ /            / bɛk /    ‘กระเป๋า’ 

    1.2.26   /g/           /kh/  เช่นค าวา่ 

   Gallery   / ɡal(ə)ri /             / kʰɛlɾəːɾi /  ‘แกลลอร่ี’ 

   Yoga   / jəʊɡə /      / jokʰaː /   ‘โยคะ’ 

   Grill   / ɡrɪl /  / kʰɯːɾil /   ‘ยา่ง’ 

    1.2.27   /l/            /r/  เช่นค าวา่ 

  Download   / daʊnləʊd /          / daːu ɾodɯː /  ‘ดาวน์โหลด’ 

   Love   / lʌv /  / ɾəːpʰɯː /   ‘รัก’ 

 จากขอ้มูลการเปล่ียนเสียงพยญัชนะของค ายมืทบัศพัทภ์าษาองักฤษในภาษาเกาหลีดงักล่าว อาจ

แสดงดว้ยตารางดงัต่อไปน้ี 

พยญัชนะภาษาองักฤษ พยญัชนะภาษาเกาหลี 
p pʰ 
p b 
t th 
t tɕʰ 
k kh 
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  2.การเพิม่หรือแทรกเสียงสระ (Vowel Addition)  คือ การท่ีเสียงบางเสียงหรือกลุ่มของ

เสียงปรากฏต่างจากเดิมให้เป็นค าหลายพยางค ์เพื่อใหพ้ยางคแ์ต่ละพยางคใ์นค านั้นๆออกเสียงไดง่้ายและ               

สะดวกข้ึน ซ่ึงเสียงท่ีเพิ่มมานั้นเป็นเสียงสระและเสียงท่ีเพิ่มเขา้มาสามารถเกิดไดใ้นต าแหน่งระหวา่งค า               

ควบกล ้า หรือ ทา้ยพยางค ์พบการเพิ่มหรือแทรกเสียงสระในค ายมืทบัศพัทเ์ป็นจ านวนมาก ผูว้จิยัคาดวา่

น่าจะเป็นลกัษณะเด่นของการปรับเสียงค ายมืใหส้อดคลอ้งกบัการออกเสียงในระบบเสียงของภาษาเกาหลี 

ซ่ึงอาจไม่มีเสียงควบกล ้าบางเสียงแบบภาษาองักฤษ เช่น ภาษาเกาหลีไม่มีเสียงควบกล ้า 3  หน่วยเสียง                           

/ str /  จ  าตอ้งแทรกเสียงสระเพิ่มใหเ้ป็น 3 พยางค ์และเพิ่มเสียงสระทา้ยพยางคด์ว้ย ดงัตวัอยา่ง 

   2.1 การเพิ่มหรือแทรกเสียงสระต าแหน่งระหวา่งหน่วยเสียงควบกล ้า5 

    2.1.1   /ɸ/     /ɯː/  เช่นค าวา่ 

  Stress   / s ɸ t ɸ rɛ  ɸ /           / sɯːtʰɯːɾe ɯː / ‘ความเครียด’ 

  Drama   / d ɸ rɑːmə /    / dɯːɾama /   ‘ละคร’  

                                                           
5

 เญัะัิ ษณ์  ɸ หมำนถึค ิำรดมป่รำิฎหน่่นตเีนคหน  ีำสหน่คนัน้ๆ 

พยญัชนะภาษาองักฤษ พยญัชนะภาษาเกาหลี 
f pʰ 
f kh 
v pʰ 
v p 
θ th 
θ tɕʰ 
θ s 
ð th 
s sh 
s tɕʰ 
ʒ dʑ 
ʒ sh 
z dʑ 
z tɕ 
z s 
z tɕʰ 
b p 
b ph 
d th 
g k 
g kh 
l r 
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  Istanbul   / ɪ  ɸ tanbʊ  /              / isɯːtʰanbul /  ‘อิสตนับูล’ 

  Spaghetti   / s ɸ pəɡɛti /               / sɯːpʰagetʰi /  ‘สปาเก็ตต้ี’ 

   Greece    / ɡ ɸ riːs ɸ /    / kɯːɾisɯː / ‘กรีซ’ 

Roller skate   / rəʊlə  s ɸ keɪt ɸ /             / ɾolləː sɯːkʰeːitʰɯː / ‘โรลเลอร์สเก็ต’ 

   Steak   / s ɸ teɪk ɸ /  / sɯːtʰeːikɯː / ‘สเตก็’ 

   Ski   / s ɸ kiː /      / sɯːkʰi /    ‘สกี’ 

   Star   / s ɸ tar /      / sɯːtʰa /   ‘ดารา’ 

   Grill   / ɡ ɸ rɪl /       / kʰɯːɾil /   ‘ยา่ง’ 

 จากขอ้มูลการเพิ่มหรือแทรกเสียงสระต าแหน่งระหวา่งหน่วยเสียงควบกล ้าตน้พยางคข์องค ายมื               

ทบัศพัทภ์าษาองักฤษในภาษาเกาหลีดงักล่าว อาจแสดงดว้ยตารางดงัต่อไปน้ี 

 

 

  2.2 การเพิ่มหรือแทรกเสียงสระต าแหน่งทา้ยพยางค ์เม่ือเป็นเสียงกกั /d, p, t, k/ จะลงทา้ย

เป็นเสียงสระ /ɯː/  ยกเวน้เสียงทา้ย /s/,  เม่ือเป็นเสียงเสียดแทรก /dʒ, tʃ/ จะลงทา้ยเป็นเสียงสระ /i/ 

และถา้เป็นเสียงนาสิก /m/ จะลงทา้ยเป็นเสียงสระ /a/  หน่วยเสียงพยญัชนะทา้ยยกเวน้เสียง /n, m, ŋ, l/ 

จะพบเป็นจ านวนมาก โดยการเพิ่มสระ /ɯː/, /i/, /a/ เม่ือเป็นค ายมืในภาษาเกาหลี  เช่น 

    2.2.1  /ɸ/          /ɯː/  เช่นค าวา่ 

   Kiss   / kɪs ɸ /   / kʰisɯː /    ‘จูบ’ 

   Blind   / b ɸ lʌɪnd ɸ /    / bɯː ɾaindɯː /  ‘คนตาบอด’ 

   Hip   / hɪp ɸ /                / hipʰɯː /     ‘สะโพก’ 

   Belt   / bɛlt ɸ /    / beltʰɯː /    ‘เขม็ขดั’ 

   Pink   / pɪŋk ɸ /        / pʰiŋkʰɯː /   ‘สีชมพ’ู 

  Motorboat   / məʊtəbəʊt ɸ /    / motʰəː botʰɯː /  ‘เรือยนต’์ 

   Sense   / sɛns ɸ /         / sensɯː /   ‘มีเซน้ส์’ 

   Fax   / faks ɸ /    / pʰɛksɯː /    ‘แฟกซ์’ 

 

การไม่ปรากฏหน่วยเสียง สระภาษาเกาหลี 
ɸ ɯː 
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    2.2.2   /ɸ/           /i/  เช่นค าวา่ 

   Image  / ɪ ɪdʒ ɸ /          / i itɕʰi /   ‘รูปภาพ’ 

   Message   / mɛsɪdʒ ɸ /           / mesidʑi /   ‘ขอ้ความ’ 

   SauSage   / sɒsɪdʒ ɸ /     / sosʰitɕi /   ‘ไส้กรอก’ 

   Orange   / ɒrɪndʒ ɸ /    /oɾentɕi /   ‘ส้ม’ 

   Brooch   / brəʊtʃ ɸ /  / pʰɯːɾotɕʰi /   ‘เขม็กลดั’ 

   Coach   / kəʊtʃ ɸ /          / kʰotɕʰi /   ‘ครูฝึก’ 

  Homepage   / həʊ peɪdʒ ɸ /       / hompʰeːidʑi /  ‘โฮมเพจ’ 

    2.2.3   /ɸ/            /a/  เช่นค าวา่ 

   Rome   / rəʊm ɸ /           / ɾoːmaː /   ‘โรม’ 

 จากขอ้มูลการเพิ่มหรือแทรกเสียงสระต าแหน่งทา้ยพยางคข์องค ายมืทบัศพัทภ์าษาองักฤษในภาษา

เกาหลีดงักล่าว อาจแสดงดว้ยตารางดงัต่อไปน้ี 

 

 

 
 

   

  3. การสูญเสียง  (Sound Deletion) คือ การท่ีบางหน่วยเสียงหรือกลุ่มของเสียงพยางค์

หายไป ค ายมืภาษาองักฤษเม่ือเขา้มาในระบบเสียงภาษาเกาหลีแลว้ หน่วยเสียงบางหน่วยหรือบางพยางคอ์าจ

ละเวน้ไม่ออกเสียง และขณะเดียวกนับางค าอาจเพิ่มเสียงสระทา้ยไดด้ว้ย จึงตดัทอนเสียงหรือค าออกไปบา้ง 

เพื่อความสะดวกในการออกเสียงโดยไม่มีผลกระทบต่อความหมายของค า ซ่ึงสามารถเกิดไดท้ั้งพยางคแ์ละ

หน่วยเสียงพยญัชนะ ดงัน้ี 

   3.1 การสูญพยางค ์

    3.1.1  /əfəʊn/        /ɸ+ ɯː /  เช่นค าวา่ 

 Microphone   /  ʌɪkrəfəʊn /                /  aikʰ ɸ ɯː /  ‘ไมโครโฟน’ 

    3.1.2   / (ə) t/           /ɸ+ ɯː / เช่นค าวา่ 

การไม่ปรากฏ 
หน่วยเสียง 

ลกัษณะการออกเสียงของสระภาษาเกาหลี 
เสียงกกั เสียงเสียดแทรก เสียงนาสิก 

ɸ d dʒ m 

ɸ p tʃ  

ɸ t   

ɸ k   
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  Apartment   / əpɑːtm(ə)nt /  / apʰatʰ ɸ ɯː / ‘อพาร์ตเมนต’์ 

    3.1.3   /trəʊ /           /ɸ/  เช่นค าวา่ 

 Remote Control  / rɪ əʊt  kə trəʊl /      / ɾi okʰo  ɸ / ‘รีโมต’ 

    3.1.4   /ri/          /ɸ/       เช่นค าวา่   

   Lottery   / lɒtəri /            / ɾot o ɸ /  ‘ล็อตเตอร่ี’ 

    3.1.5   /ɡram/           /ɸ/       เช่นค าวา่   

   Kilogram   / kɪləɡram /       / kʰilɾo ɸ / ‘กิโลกรัม’ 

    3.1.6   /miːtə/          /ɸ/       เช่นค าวา่ 

  Centimeter   / sɛntɪmiːtə /             / sentʰi ɸ /  ‘เซนติเมตร’ 

การสูญพยางค ์ การไม่ปรากฏหน่วยเสียง 
əfəʊn ɸ+ ɯː 
 (ə) t ɸ+ ɯː 
trəʊ  ɸ 

ri ɸ 
ɡra  ɸ 
miːtə ɸ 

    

   3.2 การสูญหน่วยเสียงพยญัชนะ 

    3.2.1   /j/  /ɸ/   เช่นค าวา่ 

   Menu  /  ɛ juː /           / men ɸ uː /  ‘เมนู’ 

    3.2.2   /l/            /ɸ/          เช่นค าวา่ 

  Back mirror   / blak   ɪrə /              / b ɸ ɛk iɾəː / ‘กระจกมองหลงั’ 

    3.2.3  /k/  /ɸ/   เช่นค าวา่ 

  Auto bike   / ɔːtəʊ bʌɪk /           /otʰobai ɸ /  ‘มอเตอร์ไซด์’ 

    3.2.4   /z/          /ɸ/   เช่นค าวา่ 

  Philippines   / fɪlɪpiːnz /         / pʰilipʰin ɸ /  ‘ฟิลิปปินส์’ 

 Netherlands   / nɛðələndz /  / neːthəːlland ɸ ɯː /  ‘เนเธอร์แลนด์’ 

    3.2.5   /r/          /ɸ/   เช่นค าวา่ 
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   Star   / star /   / sɯːtʰa ɸ /   ‘ดารา’ 

    3.2.6   /s/ /ɸ/   เช่นค าวา่ 

   Paris   / parɪs /     / pʰaɾi ɸ /   ‘ปารีส’ 

    3.2.7   /rt/          /ɸ/   เช่นค าวา่ 

 Whiteshirt   / (h)wīt hərt /   / waisʰjʌ ɸ tɕʰɯː /  ‘เส้ือใส่ไปท างาน’ 

  T- shirt   / t -  hərt /    / tʰisʰjʌ ɸ tɕʰɯː /  ‘เส้ือยดื’ 

    

หมายเหตุ  ไม่มีการสูญเสียงสระ 

 จากขอ้มูลการสูญเสียงบางหน่วยเสียงของค ายมืทบัศพัทภ์าษาองักฤษในภาษาเกาหลีดงักล่าว อาจจะ

เขียนแสดงดว้ยตารางดงัต่อไปน้ี 

 

 

 

 

 

 

 

บทสรุปและข้อเสนอแนะ 

 จากผลการวจิยั วธีิการออกเสียงค าทบัศพัทภ์าษาองักฤษในภาษาเกาหลีมี 3 วธีิ ดงัน้ี  

  1. การเปล่ียนเสียง คนเกาหลีพยายามปรับเสียงบางหน่วยเสียงในภาษาของตนใหใ้กลเ้คียง

กบัภาษาองักฤษมากท่ีสุด แมว้า่จะออกเสียงบางหน่วยเสียงท่ีไม่มีในภาษาองักฤษก็ตาม แบ่งออกเป็น 2 วธีิ

ดงัน้ี     

   1.1 การเปล่ียนเสียงสระ 

   1.2 การเปล่ียนเสียงพยญัชนะ 

  2.การเพิ่มหรือแทรกเสียงสระ ผูว้จิยัคาดวา่น่าจะเป็นลกัษณะเด่นของการปรับเสียงค ายมืให้

สอดคลอ้งกบัการออกเสียงในระบบเสียงของภาษาเกาหลี แบ่งออกเป็น 2 วธีิ ไดแ้ก่ 

เสียงพยญัชนะภาษาองักฤษ การไม่ปรากฎหน่วยเสียง 
j ɸ 
l ɸ 
k ɸ 
z ɸ 
r ɸ 
s ɸ 
rt ɸ 
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   2.1 การเพิ่มหรือแทรกเสียงสระ /ɯː/  ในต าแหน่งระหวา่งหน่วยเสียงควบกล ้า

ตน้พยางค ์

   2.2 การเพิ่มหรือแทรกเสียงสระต าแหน่งทา้ยพยางค ์เม่ือเป็นเสียงกกั /d, p, t, k/ 

จะลงทา้ยเป็นเสียงสระ /ɯː/  ยกเวน้เสียงทา้ย /s/,  เม่ือเป็นเสียงเสียดแทรก /dʒ, tʃ/ จะลงทา้ยเป็นเสียง

สระ /i/ และถา้เป็นเสียงนาสิก /m/ จะลงทา้ยเป็นเสียงสระ /a/  หน่วยเสียงพยญัชนะทา้ยยกเวน้เสียง                      
/n, m, ŋ, l/ 
  3.การสูญเสียง ค ายมืศพัทภ์าษาองักฤษในภาษาเกาหลีบางค ามีการตดัทอนหน่วยเสียง

พยางคห์รือหน่วยเสียงพยญัชนะออกไป เพื่อความสะดวกในการออกเสียงโดยไม่มีผลกระทบต่อความหมาย

ของค า มี 2 วธีิ ไดแ้ก่ 

   3.1 การสูญพยางค ์

   3.2 การสูญหน่วยเสียงพยญัชนะ 

 

ข้อเสนอแนะ 

 1. บทความวจิยัน้ี ผูว้ิจยัมุ่งวจิยัเพียงระบบเสียง และวธีิการออกเสียงของค ายมืศพัทภ์าษาองักฤษใน

ภาษาเกาหลี เฉพาะประเภทค าศพัทไ์ม่ไดเ้ฉพาะเจาะจงเป็นประเภท แต่ค ายมืศพัทภ์าษาองักฤษใน                     

ภาษาเกาหลีในลกัษณะศพัทบ์ญัญติัและการแปลศพัท ์ยงัมิไดว้จิยั ฉะนั้นน่าจะมีผูว้จิยัในเร่ืองเหล่าน้ีต่อไป  

 2. ผูว้จิยัเห็นวา่ตามสถาบนัการสอนภาษาเกาหลีและมหาวทิยาลยัท่ีเปิดสอนภาษาเกาหลีใน              

ประเทศไทยควรเปิดสอนลกัษณะทางสัทศาสตร์ของภาษาเกาหลี โดยมุ่งเนน้ในดา้นค าทบัศพัทภ์าษาองักฤษ

ในภาษาเกาหลี เพื่อให้เกิดประโยชน์ส าหรับผูเ้รียนภาษาเกาหลีอยา่งจริงจงัท่ีเป็นคนไทย 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



48 
 

บรรณานุกรม 

Hankuk University of Foreign Studies. (2007).พจนานุกรมเกาหลี-ไทย. พิมพค์ร้ังท่ี 2, 
 Seoul : Hankuk Unversity of Foreign Studies. 

Roach, P. (2004). British English: Received Pronunciation in Journal of the International  Phonetic 

 Association. Cambridge Journals, 34(2), 242-243. 

คยอง อึน ปาร์ค. (2554). ปรากฏการณ์พหุนัยของค าว่า 가다 /gada/ ในภาษาเกาหลี เปรียบเทียบกับค าว่า                  

 ไปในภาษาไทย:การศึกษาตามแนวภาษาศาสตร์ปริชาน. วิทยานิพนธ์ปริญญาดุษฎีบณัฑิต, 

 มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์, คณะศิลปศาสตร์, ภาควชิาภาษาศาสตร์, สาขาภาษาศาสตร์. 

จีรวตัน์ เพชรรัตน์ และ อมัพร ทองใบ. (2556). ภาษาต่างประเทศในภาษาไทย. พิมพค์ร้ังท่ี 1,                      

 กรุงเทพฯ: โอ.เอส. พร้ินต้ิง เฮา้ส์. 

ซูเคียง แบ. (2538). การวิเคราะห์และเปรียบเทียบระบบหน่วยเสียงภาษาไทยกับภาษาเกาหลีเพ่ือการสอน

 ภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศแก่ผู้เรียนท่ีเป็นคนเกาหลี. วทิยานิพนธ์ปริญญาบณัฑิตวทิยาลยั, 

 มหาวทิยาลยัเชียงใหม่, คณะศึกษาศาสตร์, สาขาวชิาการสอนภาษาไทย. 

เทียนมณี บุญจุน. (2548). สัทศาสตร์: ระบบเสียงภาษาไทยและภาษาอังกฤษ. พิมพค์ร้ังท่ี 1, 

 กรุงเทพฯ: โพสตบุ์ก๊ส์. 

พชัรี โภคาสัมฤทธ์ิ. (2526). การยืมและทัศนคติท่ีเก่ียวข้องกับการยืมภาษาอังกฤษมาใช้ในภาษาไทย. 

 วทิยานิพนธ์ปริญญาบณัฑิตวิทยาลยั, มหาวทิยาลยัศิลปากร, คณะอกัษรศาสตร์, ภาควชิา

 ภาษาองักฤษ. 

ไพบูลย ์ปีตะเสน. (2555). ประวติัศาสตร์เกาหลี จากยคุเผ่าพันธ์ุถึงยคุสาธารณรัฐใหม่. พิมพค์ร้ังท่ี 2, 

 กรุงเทพฯ: โอเดียนสโตร์. 

ยจูอง อนั. (2553). การศึกษาเปรียบเทียบค าลัษณนามในภาษาไทยและภาษาเกาหลี. วทิยานิพนธ์ปริญญา-

 มหาบณัฑิต, มหาวทิยาลยัเกษตรศาสตร์, คณะศิลปศาสตร์, ภาควชิาภาษาไทย, สาขาภาษาไทย. 

วฒันา อุดมวงศ.์ (2524). ค ายืมภาษาอังกฤษในภาษาไทย. วทิยานิพนธ์ปริญญามหาบณัฑิต, จุฬาลงกรณ์-

 มหาวทิยาลยั, คณะอกัษรศาสตร์, ภาควชิาภาษาไทย. 

ส่ืออเิลก็ทรอนิกส์ 

สืบคน้เม่ือวนัท่ี 26 สิงหาคม 2557, จาก http://linguistics-prihantoro.blogspot.com/2009/04/english-

 loanwords-in-korean.html 



49 
 

สืบคน้เม่ือวนัท่ี 3 กนัยายน 2557, จาก http://www.korean4life.com/?p=2351 

สืบคน้เม่ือวนัท่ี 3 กนัยายน 2557, จาก http://www.korean4life.com/?p=2614 

สืบคน้เม่ือวนัท่ี 3 กนัยายน 2557, จาก http://www.korean4life.com/?p=2739 

สืบคน้เม่ือวนัท่ี 3 กนัยายน 2557, จาก http://www.korean4life.com/?p=2746                                        

สืบคน้เม่ือวนัท่ี 4 กนัยายน 2557, จาก http://www.goethe- verlag.com/book2/_VOCAB/ TH/THKO/

 03.HTM                                                                            
สืบคน้เม่ือวนัท่ี 4 กนัยายน 2557, จาก http://www.goethe- verlag.com/book2/_VOCAB/TH/THKO/ 

 04.HTM                                                                           
สืบคน้เม่ือวนัท่ี 4 กนัยายน 2557, จาก http://www.goethe- verlag.com/book2/_VOCAB/TH/THKO/ 

 05.HTM                                                                        
สืบคน้เม่ือวนัท่ี 4 กนัยายน 2557, จาก http://www.goethe- verlag.com/book2/_VOCAB/TH/THKO/ 

 06.HTM                                                                     

สืบคน้เม่ือวนัท่ี 4 กนัยายน 2557, จาก  http://www.goethe- verlag.com/book2/_VOCAB/TH/THKO/ 

  12.HTM                                                                     
สืบคน้เม่ือวนัท่ี 4 กนัยายน 2557, จาก  http://www.goethe- verlag.com/book2/_VOCAB/TH/THKO/ 

 13.HTM                                                                       
สืบคน้เม่ือวนัท่ี 5 กนัยายน 2557, จาก  http://www.goethe- verlag.com/book2/_VOCAB/TH/THKO/

 14.HTM 

สืบคน้เม่ือวนัท่ี 5 กนัยายน 2557, จาก  http://www.goethe-verlag.com/book2/_VOCAB/TH/THKO/ 

 16.HTM                                                                       
สืบคน้เม่ือวนัท่ี 5 กนัยายน 2557, จาก  http://www.goethe- verlag.com/book2/_VOCAB/TH/THKO/  

 17.HTM                                                                                    
สืบคน้เม่ือวนัท่ี 5 กนัยายน 2557, จาก  http://www.goethe- verlag.com/book2/_VOCAB/TH/THKO/  

 18.HTM                                                                            

สืบคน้เม่ือวนัท่ี 6 กนัยายน 2557, จาก  http://www.goethe- verlag.com/book2/_VOCAB/TH/THKO/  

 19.HTM                                                                       
สืบคน้เม่ือวนัท่ี 6 กนัยายน 2557, จาก  http://www.goethe- verlag.com/book2/_VOCAB/TH/THKO/  

 20.HTM 

สืบคน้เม่ือวนัท่ี 6 กนัยายน 2557, จาก  http://www.goethe- verlag.com/book2/_VOCAB/TH/THKO/  

 22.HTM 

สืบคน้เม่ือวนัท่ี 23 ตุลาคม 2557, จาก  http://ec-concord.ied.edu.hk/phonetics_and_phonology/ 

 wordpress/index.php/pronunciation-feature-list-of-china-english-mandarin-speakers/ 
                                                                       



50 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาคผนวก 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



51 
 

ภาคผนวก 

รายการค ายมืทบัศัพท์ภาษาองักฤษในภาษาเกาหลีทีใ่ช้วจัิยจ านวน 350 ค า 

ค าภาษาองักฤษ Phonetics ค าทบัศัพท์ Phonetics ค าแปล 
1.Greece ɡriː  그리스 kɯːɾisɯː กรีซ 
2.Netherlands nɛðələndz 네덜란드   eːthəː  a dɯː เนเธอร์แลนด ์
3.Belgium bɛldʒəm 벨기에 beː gieː เบลเยยีม 
4.Canada kanədə 캐나다 kʰɛː ada แคนนาดา 
5.France frɑː   프랑스 pʰɯːɾa ŋ ɯː ฝร่ังเศส 
6.Egypt iːdʒɪpt 이집트 idʑiptʰɯː อียปิต ์
7.Iceland ʌɪslənd 아일랜드 aillɛndɯː ไอร์แลนด ์
8.Italy ɪtəli 이탈리아 itʰalia อิตาลี 
9.Mexico mɛksɪkəʊ 멕시코 meːk ʰikʰo แมก็ซิโก 
10.New Zealand  juː ziː ənd 뉴질랜드 nju dʑillɛndɯː นิวซีแลนด ์
11.Philippines fɪlɪpiː z 필리핀 pʰi ipʰi  ฟิลิปปินส์ 
12.Portugal pɔːtjʊɡ(ə)l 포르투갈 pʰoːɾɯːtʰuga  โปรตุเกส 
13.Russia rʌʃə 러시아 ɾəː ʰia รัสเซีย 
14.Danmark danmarɡ 덴마크 de  akʰɯː เดนมาร์ก 
15.Brazil brəzɪl 브라질 pʰɯːɾaːtɕil บราซิล 
16.Sweden  wiːd(ə)n 스웨덴  ʰɯːweːdeː  สวเีดน 
17.Hungary hʌŋɡəri 헝가리 həːŋgaːɾi ฮงัการี 
18.Vietnam vjɛtnam 베트남 pʰeːtʰɯː a     เวยีดนาม 
19.HongKong hɒŋkɒŋ 홍콩 hoːŋ kʰoːŋ ฮ่องกง 
20.Turkey təːki 터키 tʰəːkʰiː ตรุกี 
21.Austria ɒstrɪə 오스트리아 oː ʰɯːtʰɯːɾia ออสเตรเลีย 
22.Argentina ɑːdʒə tiː ə 아르헨티나 aɾɯːheː tʰi aː อาร์เจนตินา 
23.Peru pəruː 페루 pʰeːɾu เปรู 
24.Madrid mədrɪd 마드리드  aːdɯːɾidɯː มาดริด 
25.London lʌndən 런던 ləː dəː  ลอนดอน 
26.Paris parɪs 파리 pʰaɾi ปารีส 
27.Rome rəʊm 로마 ɾoː aː โรม 
28.Venice vɛnɪs 베니스 pʰe i ɯː    เวนิซ 
29.Moscow mɒskəʊ 모스크바  o ʰɯːkʰɯːba มอสโก 
30.Berlin bəːlɪn 베를린 beː ɯn ɾin      เบอร์ลิน 
31.Beijing beɪdʒɪŋ 베이징 beːidʑiŋ ปักก่ิง 



52 
 

ค าภาษาองักฤษ Phonetics ค าทบัศัพท์ Phonetics ค าแปล 
32.Istanbul ɪstanbʊl 이스탄불 isɯːtʰa bu  อิสตนับูล 
33.Dubai d(j)uːbʌɪ 두바이 duːbai ดูไบ 
34.New York  juːjɔːk 뉴욕 nju jok นิวยอร์ก 
35.Centimeter sɛntɪ iːtə 센티 sentʰi เซนติเมตร 
36.Clarinet klarɪnɛt 클라리넷 kʰɯː ɾaɾi eː ʰ คลาริเน็ต 
37.Stapler steɪplə(r) 스테이플 sɯːtʰeːipʰɯː  ลวดเยบ็กระดาษ 
38.Gay ɡeɪ 게이 geːi เกย ์
39.Boy bɔɪ 보이 boːi เด็กผูช้าย 
40.Engineer ɛndʒɪnɪə 엔지니어 endʑiniə วศิวกร 
41.Sport spɔːt 스포츠  ʰɯːpʰotɕʰɯː กีฬา 
42.Golf ɡɒ f 골프 koː pʰɯː กอลฟ์ 
43.Aerobic ɛːrəʊbɪk 에어로빅 eːəːɾobik   เตน้แอโรบิก 
44.Badminton badmɪnt(ə)n 배드민턴 bɛtʰɯː i tʰəː  

  
แบดมินตนั 

45.Canoe kə uː 카누 kʰaː uː พายเรือแคนู 
46.Ski  kiː 스키 sɯːkʰi สกี 
47.Dumbbell dʌmbel 덤벨 tʰəː pʰe  ดมัเบล 
48.Ice Skating ais skeitɪŋ 아이스 스케이팅 aːi ɯː  ɯːkʰeːitʰŋ ไอซ์สเก็ต 
49.Jogging dʒɒɡɪŋ 조깅 tɕoːkiːŋ วิง่ออกก าลงักาย 
50.Jump dʒʌmp 점프 tɕəː pɯː กระโดด 
51.Fencing fɛnsɪŋ 펜싱 pʰeː  ɪŋ ฟันดาบ 
52.Goal Keeper ɡəʊ kiːpə 골키퍼 koː kʰiːpʰəː ผูรั้กษาประต ู
53.Kayak kʌɪak 카약 kʰaːjaːg เรือคายคั 
54.Marathon marəθ(ə)n 마라톤  aː atʰon การวิง่มาราธอน 
55.Snowboard snəʊbɔːd 스노보드  ʰɯː opodɯː สโนวบ์อร์ด 
56.Squash skwɒʃ 스쿼시  ʰɯːkʰwo ʰi สควอช 
57.Tennis tɛnɪs 테니스 tʰeː i ɯː เทนนิส 
58.Windsurf wɪn(d)səːf 윈드서핑 windɯː ʰəːpʰiːŋ วนิดเ์ซิร์ฟ 
59.Wrestling rɛslɪŋ 레슬링  eː ɯː riŋ มวยปล ้า 
60.Yoga jəʊɡə 요가 jokʰaː โยคะ 
61.Rugby rʌɡbi 럭비 ɾəːkpiː   รักบ้ี 
62.Hockey hɒki 하키 hakʰiː ฮอ็คก้ี 
63.Mini Golf mɪnɪɡɒlf 미니 골프  i i kʰoː pʰɯː มินิกอลฟ์ 
64.Ski  Course  kiː  kɔː  스키 코스 sɯːkʰɯː  kʰo ɯː หลกัสูตรสกี 
65.Strengthening strɛŋθ(ə)n 스트레칭  ʰɯːtʰɯː etɕʰiːŋ การยดืเสน้ยดืสาย 
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ค าภาษาองักฤษ Phonetics ค าทบัศัพท์ Phonetics ค าแปล 
66.Surfing board səːfɪŋ  bɔːd 서핑 보드  ʰəːpʰiŋ  podɯː กระดานโตค้ลืน 
67.Roller skate rəʊlə  skeɪt 롤러 스케이트 ɾolləː sɯːkʰeːi tʰɯː โรลเลอร์สเก็ต 
68.Chess tʃɛs 체스 tɕʰesɯː  หมากรุก 
69.Menu   mɛ juː 메뉴 menjuː เมนู 
70.Lemon lɛmən 레몬 ɾemon มะนาว 
71.Melon mɛlən 메론 meɾon เมลอน 
72.Banana bənɑː ə 바나나 pʰaː aː aː กลว้ย 
73.Orange ɒrɪndʒ 오렌지 oɾentɕi สม้ 
74.Cherry tʃɛri 체리 tɕʰeːri เชอร์ร่ี 
75.Mango  aŋɡəʊ 망고  aŋɡo มะม่วง 
76.Mangosteen  aŋɡə tiː  망고스틴  aŋɡo ɯːtʰi  มงัคุด 
77.Raspberry rɑːzb(ə)ri 라즈베리 ɾatɕɯːbeɾi ราสเบอร์ร่ี 
78.Kiwi kiːwiː 키위 kʰiwi กีวี 
79.Pineapple pʌɪnap(ə)l 파인애플 pʰainɛːpʰɯː  สบัปะรด 
80.Blueberry b uːb(ə)ri 블루베리 bɯː ɾubeɾi บลูเบอร์ร่ี 
81.Coconut kəʊkənʌt 코코넛 kʰoːkʰo əːt มะพร้าว 
82.Papaya pəpʌɪə 파파야 pʰaːpʰajaː มะละกอ 
83.Tomato təmɑːtəʊ 토마토 tʰoː aːtʰoː มะเขือเทศ 
84.Juice dʒuː  주스 tɕu ʰɯː น ้าผลไม ้
85.Orange juice ɒrɪndʒ dʒuː  오렌지 주스   oɾendʑi  tɕu ʰɯː    น ้าสม้คั้น 
86.Coffee kɒfi 커피 kʰəːpʰi     กาแฟ 
87.Cola kəʊlə 콜라 kʰo a โคล่า 
88.Vine vʌɪn 와인 waːi  ไวน์ 
89.Champagne ʃampeɪn 샴페인 ɕʰja pʰeŋi  แชมเปญ 
90.Chocolate tʃɒk(ə)lət 초콜릿 tɕʰokʰo  it ช็อคโกแลต 
91.Ice cream   ʌɪs  kriː  아이스크림 aisɯːkʰɯːɾim ไอศกรีม 
92.Caviar kavɪɑː 캐비아 kʰɛpiːaː ไข่ปลาคาเวยีร์ 
93.Soup  uːp 수프  upʰɯː ซุป 
94.Salad saləd 샐러드 sɛlləːdɯː สลดั 
95.Steak steɪk 스테이크 sɯːtʰeːikɯː สเตก็ 
96.SauSage sɒsɪdʒ 소세지  o ʰitɕi ไสก้รอก 
97.Bacon beɪk(ə)n 베이컨 beːikʰəː  เบคอน 
98.Ham ham 햄 hɛm แฮม 
99.Cheese tʃiːz 치즈 tɕʰitɕɯː ชีส 
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ค าภาษาองักฤษ Phonetics ค าทบัศัพท์ Phonetics ค าแปล 
100.Pizza piːt ə 피자 pʰiːjaː พิซซ่า 
101.Pasta pastə 파스타 pʰa ɯːtʰa พาสตา้ 
102.Spaghetti spəɡɛti 스파게티 sɯːpʰagetʰi สปาเก็ตต้ี 
103.Hot dog hɒt dɒɡ 핫도그 hatdogɯː ฮอทดอก 
104.Hamburger hambəːɡə 햄버거 hambəːɡəː แฮมเบอร์เกอร์ 
105.Chicken tʃɪkɪn 치킨 tɕʰikʰi  ไก่ทอด 
106.Sauce sɔː  소스    ʰo ʰɯː ซอส 
107.Ketchup kɛtʃəp 케첩 kʰetɕʰəːp ซอสมะเขือเทศ 
108.Mustard mʌstəd 머스터드 məː ʰɯːtʰəːtɯː    มสัตาร์ด 
109.Mayonnaise meɪəneɪz 마요네즈 majonedʑɯː มายองเนส 
110.Yogurt jɒɡət 요구르트 joguɾɯːtʰɯː โยเกิร์ต 
111.Cereal sɪərɪəl 시리얼  ʰiɾiəl ซีเรียล 
112.Dessert dɪzəːt 디저트 didʑəːtʰɯː ของหวาน 
113.Cake keɪk 케이크 kʰeːikʰɯː เคก้ 
114.Cookie kʊki 쿠키 kʰukʰi คุกก้ี 
115.Cocoa kəʊkəʊ 코코아 kʰokʰoaː โกโก ้
116.Waffle wɒf(ə)l 와플 wapʰɯː  วาฟเฟิล 
117.Burger bəːɡə 베이글 beːikʰɯː  แฮมเบอร์เกอร์ 
118.Donut dəʊnʌt 도넛 donəːt โดนทั 
119.Restaurant rɛst(ə)rɒnt 레스토랑 ɾesɯːtʰoɾaŋ ร้านอาหาร 
120.Cafe kafeɪ 카페 kʰapʰe คาเฟ่ 
121.Buffet bʊfeɪ 뷔페 pʰupʰe บุฟเฟ่ต ์
122.Brunch brʌn(t)ʃ 브련치 pʰɯːɾjʌntɕʰi อาหารม้ือสายๆ 
123.Fork fɔːk 포크 pʰokʰɯː สอ้ม 
124.Biscuit bɪskɪt 비스킷 pʰi ɯːkʰit บิสกิต 
125.Make up    āk  əp 메이크업 meːikʰɯːəːb แต่งหนา้ 
126.Lipstick lipstik 립스틱 libsɯːtʰik ลิปสติก 
127.Shampoo  ha ˈpo o 샴푸  ʰja pʰu แชมพ ู
128.Manicure manəkyo or 매니큐어 mɛ ikʰjuəː สีทาเลบ็ 
129.Designer dəzī ər 디자이너 didʑainəː ดีไซน์เนอร์ 
130.Star stär 스타 sɯːtʰa ดารา 
131.Fanclub fanklʌb 팬클럽   pʰɛ kʰɯː ɾəːb แฟนคลบั 
132.Cheer girl tʃɪə  ɡəː  치어걸 tɕʰiəgəː  เชียร์ลีดเดอร์ 
133.Salaryman   salərɪman 샐러리맨  ʰɛlɾəːɾimɛn มนุษยเ์งินเดือน 
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ค าภาษาองักฤษ Phonetics ค าทบัศัพท์ Phonetics ค าแปล 
134.Fashion faʃ(ə)n 패션 pʰɛ ʰjʌn แฟชัน่ 
135.Bikini bɪˈkiː i 비키니 pʰikʰi i บิกิน่ี 
136.Brooch brəʊtʃ 브로치 pʰɯːɾotɕʰi เขม็กลดั 
137.Collar kɒlə 칼라 kʰa ɾa ปกเส้ือ 
138.Dress drɛs 드레스 dɯːɾe ʰɯː ชุดเดรส 
139.T- shirt t - shərt 티셔츠 tʰi ʰjʌtɕʰɯː เส้ือยดื 
140.Pique t - shirt pēk  t - shərt 피케티셔츠 pʰikʰetʰi ʰjʌtɕʰɯː เส้ือยดืคอโปโล 
141.Whiteshirt (h)wīt hərt 와이셔츠 wai ʰjʌtɕʰɯː เส้ือใส่ไปท างาน 
142.Necktie nektī 넥타이  ektʰaːi เนคไท 
143.Suit  uːt 슈트  ʰjutʰɯː สูท 
144.Tuxedo tʌk iːdəʊ 턱시도 tʰəːk ʰido ทกัซิโด ้
145.Blouse blaʊz 블라우스 bɯː ɾaːu ɯː เส้ือคร่ึงตวัของสตรี 
146.One piece wʌn  piː  원피스 wəː pʰi ɯː ชุดวนัพีช 
147.Wedding dress wɛdɪŋ  drɛs 웨딩드레스 wediŋdɯːɾesɯː ชุดแต่งงาน 
148.Accessories əksɛs(ə)ri 액세서리 aɛk ʰe ʰəːɾi เคร่ืองประดบั 
149.Diamond dʌɪəmənd 다이아몬드 daːia o dɯː เพชร 
150.Bag baɡ 백 bɛk กระเป๋า 
151.Handbag han(d)baɡ 핸드백 hɛndɯːbɛk กระเป๋าถือ 
152.Backpack bakpak 백팩 bɛkpʰɛk แบคแพค 
153.Belt bɛlt 벨트 be tʰɯː เขม็ขดั 
154.Sunglasses sʌnɡ ɑː ɪz 선글라스  ʰəː kʰɯː ɾasɯː แวน่กนัแดด 
155.Slipper slɪpə 슬리퍼 sɯː ɾipʰəː รองเทา้แตะ 
156.Flipflop flɪpflɒp 플립플랍 pʰɯː ɾibpʰɯː ɾab รองเทา้แบบหนีบ 
157.Boot buːt 부츠 pʰutɕʰɯː รองเทา้บูท 
158.Coat kəʊt 코트 kʰotʰɯː เส้ือโคท้ 
159.Jacket dʒakɪt 재킷 dʑɛkʰit เส้ือแจ็คแก็ต 
160.Hood T hʊd t 후드티 hudɯːtʰɯː เส้ือฮูท 
161.Cardigan kɑːdɪɡ(ə)  카디건 kʰadigəː  เส้ือคาร์ดิแกน 
162.Sweater swɛtə 스웨터 sɯːweːtʰəː เส้ือสเวตเตอร์ 
163.Short Pants ʃɔːrt  pænt 쇼트팬츠  ʰjotʰɯːpʰɛntɕʰɯː กางเกงขาสั้น 
164.Beanie biː i 비니 pʰi i หมวก 
165.Fedora fɪdɔːrə 페도라 pʰedoɾa หมวกสกัหลาด 
166.Skirt skəːt 스거트 sɯːkʰəːtʰɯː กระโปรง 
167.Rayon reɪɒn 레이온 ɾeːion ผา้แพร 
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168.Vinyl vʌɪn(ə)l 비닐 pʰi i  ไวนิล 
169.Jean dʒiː  진   dʑin ผา้ยนีส์ 
170.One-piece dress   wʌn-piː  drɛs 원피스 드레스   wəː pʰi ɯː  

dɯːɾesɯː 
วนัพีชแบบชุดเดรส 

171.Pola-T   pəʊlə-t 폴라티 pʰolɾatʰi เส้ือคอเต่า 
172.Y-shirt   y-shərt 와이셔츠 wai ʰjʌtɕʰɯː เส้ือเช้ิต 
173.Cunning kʌnɪŋ 컨닝 kʰəː  iŋ คนท่ีชอบโกง 
174.Cunning paper kʌnɪŋ peɪpə 컨닝페이퍼 kʰəː  iŋpʰeːipʰəː โพยขอ้สอบ 
175.Print prɪnt 프린트 pʰɯːɾi tʰɯː เอกสาร

ประกอบการเรียน 
176.Guitar ɡɪtɑː 기타 kʰitʰa กีตาร์ 
177.Drum drʌm 드럼 dɯːɾəː  กลอง 
178.Microphone mʌɪkrəfəʊn 마이크 maikʰɯː ไมโครโฟน 
179.Gallery ɡa (ə)ri 갤러리 kʰɛlɾəːɾi แกลลอร่ี 
180.Cologne kələʊn 콜롱 kʰo ɾoŋ โคโลญจน ์
181.Building bɪldɪŋ 빌딩 pʰi diŋ ตึก อาคาร 
182.Supermarket  uːpəmɑːkɪt 슈퍼마켓  ʰjupʰəː akʰet ร้านสะดวกซ้ือ   
183.Apartment əpɑːt (ə) t 아파트 apʰatʰɯː อพาร์ตเมนต ์
184.Hotel həʊtɛl 호텔 hotʰe  โรงแรม 
185.Fusion fjuːʒ(ə)n 퓨전 pʰjudʑəː  ความหลากหลาย

ทางวฒันธรรม 
186.Car center   kɑːsɛntə 카센터 kʰa ʰe tʰəː ศูนยซ่์อมรถยนต ์
187.Radio reɪdɪəʊ 라디오 ɾadio วทิย ุ
188.Video vɪdɪəʊ 비디오 pʰidio วดีีโอ 
189.Computer kəmpjuːtə 컴퓨터 kʰəː pʰjutʰəː คอมพิวเตอร์ 
190.Table teɪb(ə)l 테이블 tʰeːibɯː  โตะ๊ 
191.Camera kam(ə)rə 카메라 kʰa eɾa กลอ้งถ่ายรูป 
192.Handy phone handi  fəʊn 핸드폰 hɛndɯːpʰo  โทรศทัพมื์อถือ 
193 Heater hiːtə 히터 hitʰəː เคร่ืองท าความร้อน 
194.Eyeshadow ʌɪʃadəʊ 아이섀도우 aːi ʰɛdoːu อายแชโดว ์
195.Diary dʌɪəri 다이아리 daiaɾi สมุดไดรอาร่ี 
196.Driver drʌɪvə 드라이버 dɯːɾaipəː ไขควง 
197.Ball pen   bɔː   pɛn 볼펜 pʰo pʰe  ปากกาลูกล่ืน 
198.Magic pen   madʒɪk  pɛn 매직펜 mɛdʑikpʰe  ปากกาเมจิ 
199.Underline pen ʌndəlʌɪn  pɛn 언더라인펜 əː dəːɾai pʰe  ปากกาเนน้ขอ้ความ 
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200.Sharp pencil   ʃɑːp pɛnsɪl 샤프 펜슬    ʰjapʰɯː pʰe  ɯː  ดินสอกด 
201.Notebook nəʊtbʊk 노트북  otʰɯːbuk สมุดโนต้ 
202.Crayon kreɪən 크레용 kʰɯːɾeyoŋ สีเทียน 
203.Bond bɒnd 본드 pʰo dɯː กาวน ้ า 
204.Gas range   ɡa   reɪn(d)ʒ 가스 레인지 gasɯː ɾeːindʑi เตาแก๊ส 
205.Sofa səʊfə 소파  ʰopʰa โซฟา 
206.Cotton kɒt(ə)n 커튼 kʰəːtʰɯː  ผา้ม่าน 
207.Stereo stɛrɪəʊ 스테레오 sɯːtʰeɾeo สเตอริโอ 
208.Back mirror   blak mɪrə 백미러 bɛkmiɾəː กระจกมองหลงั 
209.Scotch tape skɒtʃ  teɪp 스카치 테이프  sɯːkʰatɕʰi 

tʰeːipʰɯː 
สก็อตเทปใส 

210.Remote Control rɪməʊt  kəntrəʊl 리모콘  ɾi okʰo  รีโมต 
211.Audio mixer   ɔːdɪəʊ  mɪksə 오디오 믹서 odio  ik ʰəː เคร่ืองผสม

สญัญาณเสียง 
212.Mixer mɪksə 믹서기  ik ʰəːgi เคร่ืองป่ันผสม 
213.Air conditioner   ɛː kən dɪʃ(ə)nə 에어컨 eːəːkʰəː  เคร่ืองปรับอากาศ 
214.Printer prɪntə 프린터 pʰɯːɾi tʰəː เคร่ืองปร้ินท ์
215.Natural natʃ(ə)r(ə)l 내추럴 nɛtɕʰuɾəː  ธรรมชาติ 
216.Plus plʌs 플러스 pʰɯː ɾəː ɯː เพ่ิม 
217.Plug plʌɡ 플러그 pʰɯː ɾəːkʰɯː ปลัก๊ไฟ 
218.Minus mʌɪnəs 마이너스 mainəː ɯː บวก 
219.Plush plʌʃ 플러시 pʰɯː ɾəː ʰi ผา้ก ามะหยี ่
220.Pink pɪŋk 핑크 pʰiŋkʰɯː สีชมพู 
221.Concert kɒnsət 콘서트 kʰo  əːtʰɯː คอนเสิร์ต 
222.Gagman ɡaɡ a  개그맨 kʰɛgɯː ɛn ดาราตลก 
223.Stress strɛs 스트레스 sɯːtʰɯːɾesɯː ความเครียด 
224.Valentine's Day   valəntʌɪ ’  deɪ 밸런타인 데이   pʰɛlɾəː tʰai  deːi วนัวาเลนไทน ์
225.Oh, my god! əʊ , mʌɪ  ɡɒd! 오, 마이 갓!   o,  ai kʰad โอว้ พระเจา้! 
226.Emerald ɛm(ə)r(ə)ld 에메랄드 emeɾaldɯː มรกต 
227.Game ɡeɪ  게임 geːi  เกมส์ 
228.News  juːz 뉴스 njusɯː ข่าว 
229.Download daʊnləʊd 다운로드 daːu ɾodɯː ดาวน์โหลด 
230.Diet dʌɪət 다이어드 daiədɯː การลดน ้ าหนกั 
231.Drama drɑː ə 드라마 dɯːɾama ละคร 
232.Love lʌv 러브   ɾəːpʰɯː รัก 
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233.Romance rə(ʊ)mans 로맨스 ɾomɛnsɯː โรแมนซ์ 
234.Meeting  iːtɪŋ 미팅  itʰiŋ การนดัพบ 
235.Sweet  wiːt 스외트 sɯːweːtʰɯː หวาน 
236.Shopping ʃɒpɪŋ 쇼핑 sjopʰiŋ การซ้ือของ 
237.Style stʌɪl 스타일 sɯːtʰai  ลกัษณะ, ท่าทาง 
238.Online ɒnlʌɪn 온라인 onlain ออนไลน์ 
239.Chat tʃat 채팅 tɕʰɛtʰiŋ แชท 
240.Kiss kɪs 키스 kʰi ɯː จูบ 
241.Fighting fʌɪtɪŋ 파이팅 pʰaitʰiŋ สู้ๆ  
242.Partner pɑːt ə 파트너 pʰatʰɯː əː คู่หู 
243.Profile prəʊfʌɪl 프로필 pʰɯːɾopʰi  ประวติัส่วนตวั 
244.Honeymoon hʌnɪ uː  허니문 həː i u  ฮนันีมูน 
245.Eye shopping ʌɪ ʃɒpɪŋ 아이쇼핑 ai sjopʰiŋ การชอบเดินดู

สินคา้ 
246.Skinship skɪn ʃɪp 스킨쉽 sɯːkʰi  ʰip ถึงเน้ือถึงตวั 
247.Shutter ʃʌtə 셔터  ʰ jʌtʰəː ปิด 
248.Mask mɑː k 마스크 masɯːkʰɯː หนา้กาก 
249.Grill ɡrɪ  그릴 kʰɯːɾil ยา่ง 
250.Pan pan 팬 pʰe  กระทะ 
251.Toaster təʊstə 토스터 tʰo ɯːtʰəː เคร่ืองป้ิงขนมปัง 
252.Stove stəʊv 스토브 sɯːtʰopɯː เตา 
253.Internet ɪntənɛt 인터넷 i tʰəː et อินเตอร์เน็ต 
254.Email iː eɪl 이메일 i eːil อีเมลล ์
255.Asia eɪʒə 아시아 aː ʰiaː ทวปีเอเชีย 
256.Handphone handfəʊn 휴대폰 huːdɛpon โทรศพัทมื์อถือ 
257.Television tɛlɪvɪʒ(ə)n 텔레비전 tʰe ɾepidʑəː  โทรทศัน ์
258.Twitter twɪtə 트위터 tʰɯːwitʰəː ทวติเตอร์ 
259.Facebook feɪsbʊk 페이스북 pʰeːisɯːbok เฟสบุ๊ค 
260.Instagram ɪnstagram 인스타그램 insɯːtʰagɯːɾɛm อินสตราแกรม 
261.Boat bəʊt 보트 pʰotʰɯː เรือ 
262.Bus bʌs 버스 pʰəː ʰɯː รถประจ าทาง 
263.Taxi taksi 택시 tʰɛk ʰi รถแท็กซ่ี 
264.Auto bike ɔːtəʊ bʌɪk 오토바이 otʰobai มอเตอร์ไซด ์
265.Helicopter hɛlɪkɒptə 헬리콥터   helɾikʰoptʰəː เฮลิคอปเตอร์ 
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266.Motorboat məʊtəbəʊt 모터 보트     otʰəː botʰɯː เรือยนต ์
267.Scooter  kuːtə 스쿠터 sɯːkʰutʰəː สกตูเตอร์ 
268.Snowmobile snəʊməbiː  스노모바일 sɯː o obaiːl รถส าหรับวิง่บน

หิมะ 
269.Tractor traktə 트랙터 tʰɯːɾɛktʰəː รถแทรกเตอร์ 
270.Truck trʌk 트럭 tʰɯːɾəːk รถบรรทุก 
271.Cholesterol kəlɛstərɒl 콜레스테롤 kʰo e ɯːtʰeɾol คลอเรสเตอรอล 
272.Mascara maskɑːrə 마스카라 masɯːkʰara มาสคาร่า 
273.Health Club hɛ θ  klʌb 헬스  클럽 helsɯː  kʰɯː ɾəːb ท่ีออกก าลงั 
274.Fitness Center fɪtnəs sɛntə 피트니스 센터 pʰitʰɯː i ɯː 

 e tʰəː 
ท่ีออกก าลงั 

275.Service səːvɪs 서비스 səːpi ɯː บริการ 
276.Tip tɪp 팁 tʰip ทิป 
277.Date deɪt 데이트 deːitʰɯː ออกเดท 
278.Romantic rə(ʊ)mantɪk 로맨틱 ɾomɛ tʰik โรแมนติก 
279.Perfect pəːfɪkt 퍼펙트 pʰəːpʰektʰɯː ดีเลิศ 
280.Charisma kəˈrɪzmə 카리스마 kʰaɾisɯː a มีเสน่ห์ 
281.Sense sɛns 센스 sensɯː มีเซน้ส์ 
282.Sexy sɛksi 섹시 seksi เซ็กซ่ี 
283.Eyebrow pencil ʌɪbraʊ  pɛnsɪl 아이브로 펜슬 aibɯːɾo pʰe  ɯː  ดินสอเขียนคิ้ว 
284.Project prɒdʒɛkt 프로젝트 pʰɯːɾodʑektʰɯː โครงการ 
285.Concept kɒnsɛpt 콘셉트 kʰo  eptʰɯː แนวคิด 
286.Event ɪvɛnt 이벤트 ipʰe tʰɯː การจดังาน 
287.Proposal prəpəʊz(ə)l 프러포즈 pʰɯːɾəːpʰodʑɯː ขอแต่งงาน 
288.Party pɑːti 파티 pʰatʰi ปาร์ต้ี 
289.Escalator ɛskəleɪtə 에스컬레이터 eː ɯːkʰəː ɾeːitʰəː บนัไดเล่ือน 
290.Elevator ɛlɪveɪtə 엘리베이터 eː ipeːitʰəː ลิฟต ์
291.ID ɪd 아이디 aːidi ไอดี 
292.Melodrama mɛlə(ʊ)drɑː ə 멜로드라마 melodɯːɾama ละครเริงรมย ์
293.Officetel ɒfɪstel 오피스텔 oːpʰi ɯːtʰe  ออฟฟิสเทล 
294.Motel məʊtɛl 모텔  otʰe  โมเทล 
295.Popcorn pɒpkɔː  팝콘 pʰapkʰo  ขา้วโพดอบ 
296.Rap rap 랩 ɾɛp แร็พ 
297.Lottery lɒt(ə)ri 로또 ɾot o ลอ็ตเตอร่ี 
298.Mcdonald məkdɑː ə d 맥도날드 mɛkdonaldɯː แมค็โดนลัด ์
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ค าภาษาองักฤษ Phonetics ค าทบัศัพท์ Phonetics ค าแปล 
299.Message mɛsɪdʒ 메시지 mesidʑi ขอ้ความ 
300.Virus vʌɪrəs 바이러스 pʰaiɾəː ɯː ไวรัส 
301.Ballet baleɪ 발레 pʰa ɾe บลัเล่ต ์
302.Bowling bəʊlɪŋ 볼링 pʰo ɾiŋ โบวล่ิ์ง 
303.Centimeter sɛntɪ iːtə 센티미터  e tʰi itʰəː เซนติเมตร 
304.Album albəm 앨범 ɛlpəː  อลับมั 
305.Waltz wɔː (t)  왈츠 waltɕʰɯː เพลงวอลซ์ 
306.Europe jʊərəp 유럽 juɾəːp ทวปียโุรป 
307.Image ɪmɪdʒ 이미지 imitɕʰi รูปภาพ 
308.Caramel karəm(ə)l 캐러멜 kʰɛɾəː e  คาราเมล 
309.Character karəktə 캐릭터 kʰɛɾiktʰəː บุคลิก ตวัละคร 
310.Coach kəʊtʃ 코치 kʰotɕʰi ครูฝึก 
311.Quiz kwɪz 퀴즈 kʰwitɕʰɯː ค าถาม 
312.Cup kʌp 컵 kʰəːp ถว้ย 
313.Click klɪk 클릭 kʰɯː ɾik คลิก 
314.Kilogram kɪləɡram 킬로 kʰi ɾo กิโลกรัม 
315.Tube tjuːb 튜브 tʰubɯː หลอด, ท่อ 
316.Pound paʊnd 파운드 pʰaːundɯː เงินปอนด ์
317.Dollar dɒlə 달러 dalɾəː เงินดอลล่าร์ 
318.Fax faks 팩스 pʰɛksɯː แฟกซ์ 
319.Page peɪdʒ 페이지 pʰeːidʑi หนา้ (กระดาษ) 
320.Homepage həʊmpeɪdʒ 홈페이지 ho pʰeːidʑi โฮมเพจ 
321.Penguin pɛŋɡwɪ  펭귄 pʰeŋkʰwi  นกเพนกวนิ 
322.Program prəʊɡram 프로그램 pʰɯːɾogɯːɾɛm โปรแกรม 
323.Hamster hamstə 햄스터 hɛmsɯːtʰəː หนูแฮมสเตอร์ 
324.Hurricane hʌrɪkəːn 허리케인 həːɾikʰeːin พายเุฮอร์ริเคน 
325.Hairstyle hɛː tʌɪl 헤어스타일 heːəː ɯːtʰail ทรงผม 
326.Ribbon rɪb(ə)n 리본 ɾibon ผา้หมึก 
327.Plastic plastɪk 플라스틱 pʰɯː a ɯːtʰik พลาสติก 
328.Size sʌɪz 사이즈 saitɕʰɯː ขนาด 
329.Piano pɪanəʊ 피아노 pʰiaː o เปียโน 
330.Violin vʌɪəlɪn 바이올린 paiʌoː ɾin ไวโอลิน 
331.Shower ʃaʊə 샤워  ʰjawəː อาบน ้ าฝักบวั 
332.Jelly dʒɛli 젤리 dʑelɾi เยลล่ี 
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ค าภาษาองักฤษ Phonetics ค าทบัศัพท์ Phonetics ค าแปล 
333.Can kan 캔 kʰɛn กระป๋อง 
334.Percent pəsɛnt 퍼센트 pʰəː e tʰɯː เปอร์เซ็นต ์
335.Nice nʌɪs 나이스 naːi ɯː อ่อนโยน, งาม 
336.Clinic klɪnɪk 클리닉 kʰɯː ɾinik คลีนิค 
337.Cheetah tʃiːtə 치타 tɕʰitʰa เสือชีตาร์ 
338.Popsong pɒpsɒŋ 팝송 pʰap oŋ เพลงป็อบ 
339.Hip hɪp 히프 hipʰɯː สะโพก 
340.Mansion manʃ(ə)n 맨션 mɛ  ʰjʌn คฤหาสน ์
341.Action akʃ(ə)n 액션 aɛk ʰjʌn ภาพยนตร์,ละคร

ประเภทแอค็ชัน่ 
342.Lotion ləʊʃ(ə)n 로션 ɾo ʰjʌn โลชัน่ 
343.Talent talənt 탤런트 tʰɛlɾəː tʰɯː พรสวรรค ์
344.Condo kɒndəʊ 콘도 kʰo do คอนโด 
345.Selfie sɛlfi 셀카  e kʰaː เซลฟ่ี 
346.Ticket tɪkɪt 티켓 tʰikʰet ตัว๋ 
347.Switch swɪtʃ 스위치 sɯːwetɕʰiː สวติช์ 
348.Software sɒf(t)wɛː 소프트웨어  ʰopʰɯːtʰɯːweːəː ซอฟตแ์วร์ 
349.Hardware hɑːdwɛː 하드웨어 hadɯːweːəː ฮาร์ดแวร์ 
350.Blind blʌɪnd 블라인드 bɯː ɾaindɯː คนตาบอด 

 

 


